MunuctepcTBO 00pa3zoBaHus U Hayku PO
denepanbHOE TOCYAAPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTEIIbHOE YUPEIKICHUE
BLICIIICIO 06p8.30BaHI/I}I
AMYPCKHUH T'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET
(®I'BOY BO «AMI'Y»)

METOJUYECKHUE PEKOMEHIALIMN
no nqucuuruimHe «CriennanbHOe CTPaHOBEAECHUEY

1151 HanpaBJieHus: ToArotoBku 45.03.02 — JIMHrBUCTHKA

bnarosemenck 2017



Ileuamaemcs no pewenuio
PEeOaKyUOHHO-U30amenbCKo20 cosema
Gaxynomema meHcOyYHAPOOHLIX OMHOUEHU

Amypckozo eocydapcmeenno2o yHusepcumema

Cocmasumens: Potiba H.B.

Poitba, H. B. CneuuanbHoe cTpaHOBeneHue»: ais Hampasienus 45.03.02 —
Jluursuctuka / H. B. Poitba ; AMI'Y, ®MO. — bnarogemienck : U3a-so Amyp.
roc. yH-ta, 2017. —44 c.

© Amypckuii rocy1apCTBEHHbIN yHUBEpcuTeT, 2017
© Kadenpa nepeBoja 1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKauu, 2017

© Poiiba H.B., coctaBneHue


http://irbis.amursu.ru/DigitalLibrary/AmurSU_Edition/7196.pdf

BBEJIEHUE

JlucuuninHa HampaBjieHa Ha U3yuyeHue reorpapuu, 3KOHOMHUKH, MOTUTHUYECKON CHCTEMBI,
COLMAJILHOTO YCTPOWCTBA, KylIbTyphl U ObiTa CIIA u BenukoOpuranuu, a Takke pacuipeHue
CJIIOBApHOIO 3amaca 3a CYeT KYJbTYpHO OOYCIIOBJICHHBIX S3bIKOBBIX €AMHUIl MPU YCBOECHUU
CTPAHOBEIYECKOM U KyJIbTYpPOBEAUECKON NH(POPMAIIHH.

[enb aucCHUIUIMHBI — COPMHUPOBATH CTPAHOBEAUECKYI0 KOMIIETEHIIMIO Yepe3 aJIeKBaTHOE
BOCIPUATHE AyTEHTUYHBIX TEKCTOB Ha AHITIMHCKOM SI3BIKE.

B kauectBe cmocoba 1o (GopMHpPOBaHWIO yYMEHHH W HABBIKOB B YYEOHOW MporpaMme
IpeyCMOTPEHBI JIEKIIUU U CaMOCTOATENbHAs padoTa.

[TpakTrueckue 3aHATHSI — OCHOBHAs (popma (HOPMUPOBAHKS 3HAHHUM, YMEHHI ¥ HABBIKOB 10
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY KaK HEPOJHOMY.

OddexkTrBHAS OpraHM3aMA CaMOCTOSITETIPHONM pPAa0OThI CTYAEHTAa HMEET pelIarolee
3HAYE€HUE JJIs1 OCBOCHHUS JUCLUMUIUIMHBI, BBHJIY OIPAaHMYEHHOIO KOJIMYECTBA AyJUTOPHBIX
aKaJIeMHYECKHX YacoB, OTBOJMMBIX Ha €€ OCBOCHHE.



1 METOAMYECKHME PEKOMEHJAIIMKX K JIEKHUOHHBIM
SAHATHUAM

1.1 O6mue pexomenganuu

Heap panHoro kypca — cQOpMHpPOBaTH CTPAHOBEAUECKYIO KOMIIETEHLIUIO uepe3
aJIeKBaTHOE BOCIIPUATHE AyTEHTUYHBIX TEKCTOB Ha AHIVIMMCKOM SI3BIKE.

3agauamu Kypca sIBIsieTCS U3ydeHHE reorpaduu, SKOHOMHUKH, MOJIUTUYECKOW CHCTEMBI,
COLMAJIBHOTO YCTPOWCTBA, KylIbTyphl U ObiTa CIIA u BenukoOpuranuu, a Takke pacuiipeHue
CJIOBApHOIO 3amaca 3a CYeT KYJbTYpHO OOYCIIOBJICHHBIX S3bIKOBBIX €AMHUII MPU YCBOCHUU
CTPAHOBEIYECKOM U KyJIbTYpPOBEAUECKON NH(POPMALIHH.

Jucnummna «CrennaabHOE CTPaHOBEACHHE» CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YUEOHBIX YMEHUi
(KOHCIIEKTHPOBAHUE JICKIIMI HAa HHOCTPAHHOM $I3bIKE) U MPAKTUYECKUX HABBIKOB (ayIUpOBaHHE,
MUCbMO, TOBOPEHHE, YTEHHE) HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. JlaHHas yuyeOHasi NUCUUIUIMHA BXOAUT B
COBOKYITHOCTb JUCIMIUIMH, CBSI3aHHBIX C U3YYEHHEM MHOCTPAHHOIO SI3bIKA U KYJIBTYpPbI CTPaHbI
M3y4aeMoOro si3blka B COBPEMEHHOM COCTOSIHMM M MCTOPUYECKOM DPA3BUTHH U TMO3TOMY TECHO
CBS3aHA C TaKUMH JUCLUUIUIMHAMU KaK «J/{peBHHE S3bIKM U KYIbTYphD», «McTopusy, «OCHOBBI
A3BIKO3HAHUS», «BBeleHNE B CIELIMAIIBHOCTDY.

OnHOBpEMEHHO € 3TUM, 3HAHUS, IOJYYEHHBIE B XOJI€ OCBOEHHS JAHHOW JMCLUIUIMHBI,
3aKJ1a/IbIBAIOT OCHOBY JUISI AJ€KBAaTHOTO IOHUMAHHUS HWHOS3BIYHOTO TEKCTAa U HAXOAAT CBOE
OTpPaXKEHHUE B TEOPETUUECKUX U MPAKTUUECKUX JUCLHUIUIMHAX, U3y4aeMbIX Ha CTapIIUX Kypcax.

B mpouecce ocBoeHus JaHHOW TUCHUIUIMHBI CTYAEHT (OPMUPYET U JAEMOHCTPHUPYET
CJIEYIOILYI0 KOMIIETEHIIHIO:

BJIAJICHUEM HAcCJEAUEM OTEYECTBEHHOW HAYyYHOM MBICIIM, HAMPABICHHONW Ha pEIICHHE
o0mIeryMaHuTapHBIX U oO1medenoBedecknx 3agad (OK-6).

B pe3ynbrare ocBoeHUs Kypca o0ydaeMble JOKHBIL:

3Hamy:

OCHOBHYIO MH(OPMALIMIO CTPAHOBEAYECKOTO XapaKTepa, Kacarollylocsi UCTOPUUECKUX U
HAIlMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTEH XM3HU HOCHUTENEH aHTJIOSA3BIYHON KYJIBTYphl B Pa3HBIX cdepax
(OK-6);

JICKCUYECKUE EAMHULBI U KOMMYHUKAaTHUBHBIC (DOPMYIIBI, OTpakarollue OCOOCHHOCTEH
JKU3HHU HOCHUTEJIEH aHTIION3BIYHON KYJIbTYpPHI B pa3HbIX cdepax (OK-6);

OCHOBHBIE TEPMUHBI U TIOHATHS, N3y4aeMble B Kypce crpaHoBeaeHus (OK-6).

ymemn.

aJIeKBaTHO IIOHMMAaThb B IIPOLIECCE YTEHMsI AyTEHTUYHBIX TEKCTOB U IE€pPENaBaTh B
MepPEeBO/IC HAIIMOHAILHO-00YCIIOBIICHHYIO JIEKCUKY ¢ yueToM (poHoBo# nHpopmaruu (OK-6).;

HCIOJIb30BaTh WM3yYEHHBIE SI3bIKOBBIE €IMHULBI B COOTBETCTBYIOUIMX MOJEIHPYEMBIX
KOMMYHUKaTUBHBIX cutyanusax (OK-6).;

paboTaTh CO CTpPaHOBEAYECKUM U JIMHIBOCTpaHOBe4ecKUM ciioBapeM (OK-6);

COIIOCTABJIATH (DAKTHI, SIBICHUS U SI3bIKOBBIE €AMHUIIBI «CBOEH» U M3y4aeMOW KYJIbTYpPbI
(OK-6).

gnadems:

HaBBIKAMU pabOThI CO CTPAHOBEIUECKUMHU U JTMHTBOCTpaHOBexdeckuMHu ciaoBapsimu (OK-
6);

HaBBIKAMU IIOMCKAa COBPEMEHHON uWHpopManuu 00 H3MEHEHHSIX B IOJUTHYECKOM,
SKOHOMUYECKON U KYyJIbTYPHOU >kM3HU n3ydaemoit ctpansl (OK-6).

OTAM4UTENbHON YepTOM JaHHOTO Kypca SIBJISIETCS TO, YTO OH YMUTAETCS Ha aHTJIMICKOM
A3bIKE, @ MAaTepHaliOM SIBJISIIOTCSI ayTEeHTUYHbIE HCTOYHUKU: YYEOHHKH M CIPABOYHUKU IO
ctpanoBenennio CIIA u BenmukoOpuTaHuM Ha aHTIUHCKOM S3BIKE, a TaKXKE PECypchl Macc-
Meaua.

MeTo010rn4ecKoil OCHOBOM TaHHOTO Kypca sIBHIICS yueOHOe 1mocodue sl CTYACHTOB
BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeneHuii KomapoBa, A. M. Arrnuiickuii si3p1k. CTpaHOBEIEHUE | YICOHUK
s By30B / A. W. Komapoga, 1. 0. Okce, B. B. Konocosckas. — 2-e u3n., ucrp. u gorn. — M. :
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WznarensctBo KOpaiit, 2018. — 473 c., a Takke yueOHO-METOANYECKHE TOCOOUS POCCUHCKUX U
3apyOexxHbIX aBTOpoB (ypoBeHb Upper-Intermediate, Advanced). Illupoko wucnonb3yroTcs
VCTOYHUKU VIHTEpHET ¥ NCTOYHUKU Ha AJIEKTPOHHBIX HOCUTENSIX, a TAK)KE ayTEHTHUYHBIE ayIu0-
U BUJeOMarepuaibl. YYeOHbIMH MaTepualaMH CIy>KaT OpPUTMHAJbHBIE TEKCThl Hay4yHO-
HOIMYJISIPHOTO XapakTepa.

VYueOHbIN MaTepHall CTPYNITUPOBAH MO TEMAaTUYECKOMY MPUHIUITY U BKIIto4aeT 11 tem.
B uenTpe BHHUMaHHS HAaXOIUTCA H3Y4YE€HHE OCHOB MNPO(ECCHOHANTBHOM KOMMYHUKALMU Ha
AQHTJIMCKOM  SI3BIKE M OCOOCHHOCTH  TEPMHHOJIOTMYECKOW  JieKCWKU. I[Ipomoimkaercs
COBEPILICHCTBOBAHME HABBIKOB M YMEHHMH OBITOBOM KOMMYHHMKAIMHM, TOJYYEHHBIX Ha
npenpinymei  cryneHu oOpa3oBaHus. (COBEpIIEHCTBYIOTCSI HABBIKM O3HAKOMUTEIBHOTO,
IIPOCMOTPOBOTO M ITOMCKOBOIO YTEHHsS HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, CBSI3aHHOIO C JajlbHEHIINM
YBEJIMYEHUEM TEMIla U3BJIEUYeHHUS HWHGOpPMALMU M3 TEKCTOB TEXHMYECKOTO M Hay4dHO-
HOIYJSIPHOTO HAyYHOT'O XapaKTepa, a TAKKe M3MEHEHUEM CIIOKHOCTH YU4EOHBIX TEKCTOB.

bonbmioe BHHMMaHue ynenserca (YHKIMOHAIbHO-CTUIMCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM
JIEKCUYECKHUX, TPAMMaTHUYECKUX U CUHTAKCUYECKUX SIBJICHUH.

[Ipu o0OydyeHuH ayaupOBAaHUIO MPOUCXOJUT IMOATAIMHOE YBEIMYEHUE O00beMa U
CJIOKHOCTH MaTepHala, IpeIHa3HaueHHOro Ul BOCIIPUATHUS Ha CllyX. B kauecTBe ayAMTHUBHOIO
MaTepHuaa UCIOJIb3YITCS AyTEHUTUYHBIE U aIallTUPOBAHHBIE ayIN0- U BUJACOTEKCTHI.

Pa3zButue ycTHOW pedd Takke CBSI3aHO C OBJIAJCHHUEM >XAHPOBBIMH OCOOCHHOCTSMHU
MOHOJIOTHYECKOW U JUATOTHYECKON peuu. JJOCTHKEHHUIO 3TOM 1EeTH CIOCOOCTBYET MPOOIeMHOE
00CyX/IeHHE IPOYUTAHHBIX MaTEPUATIOB, TEKCTOB JUIS Ay JUPOBAHMUS.

Ocoboe BHHUMaHHE CIEAyeT YIENsATh MPOBEICHHIO JWCKYCCHH B paMKax H3ydaeMoi
TEMAaTUKH, TaK KaK MMEHHO 3TOT BHJ PaOOTHI 0OECHEuMBACT OBJAJEHUE HEMOATOTOBICHHOM,
CIIOHTAHHOM PEYbIO.

[ToMuMoO 00s13aTETLHON CaMOCTOSITENIFHOW TOATOTOBKH K KaXAOMY MPAKTHYECKOMY
3aHATUIO, B TEYEHHE Kypca MPEIyCMOTPEHO BBIIIOJIHEHHE CTYJEHTAaMU CaMOCTOSTEIbHBIX
NACBMEHHBIX 3aJaHUi, IIPOEKTOB M IIpE3eHTauuid Mo u3ydaeMbIM TemaMm. [lo okoHuaHuH
Ka)KJIOTO CEMECTpa CTYJEHTHI CIAIOT 3a4eT.

1.2 PexomeHaaunu no 00y4eHHIO A3bIKOBBIM HABBIKAM

Yrenue (Reading)

B pamkax maHHOro Kypca IMpearnosaraercsi, YTo CTYAEHT JIOJDKEH BIIAJETh B NEPBYIO
ouepellb OBICTPHIM YTCHHEM, IMOCKOJIbKY HMEHHO JSTOT THUI 4YTEHHS HambOoJee BaKeH s
yCHEIHOW Tpo(heCcCHOHATBHON JEATEIHPHOCTH B JI000M 00JaCTH M, KaK TOKa3bIBAaeT OIIBIT,
00BIYHO CPOPMUPOBAHBI XYXKE, UEM YMEHUE UYUTATh AHATUTUICCKH.

B kaxnoil Teme Kkypca mnpu OoOydye€HHUM HaBbIKAaM YTEHUS BKJIIOYEHBl Pa3HbIE THUIIbI
ObICTpOrO uTeHUs: osHakomumenvrnozo (fast reading), mpeamonararomero monumanue 75%
nHpopmaruu 6e3 MoIB30BaHUsI CIIOBAPEM, NPOCMOMPOo6o20 (skimming) it MIOHUMaHUS 00IIEro
CMBICTIa TEKCTa H MOUCK0B02o (scanning) aisi W3BICYCHHS] OMNPEIEICHHOW KOHKPETHOMN
nHpopmanuu.

OOs13aTeNbHBIM ~ yCTIOBHEM  OOydYeHHUsi  OBICTPBIM  BHJIaM  YTCHHS  SBISIETCS
CHUCTEMAaTUYECKOE YTEHHE TEKCTOB Ha CKOPOCTh B ayAUTOpHH. OpHUEHTUPOBOUYHBIE MapaMeTphl:
JUIsl 03HaKoMuUTeNnbHOro ureHust — 120-140 cnoB B MuHyTy, A1 npocmorposoro — 160-180, ans
OMCKOBOro — He MeHee 200.

JlaHHBIN Kypc TaKKe MpenoiiaraeT TeKCThl A aHAIUmu4ecko20 YTeHHS CO CJIO0BapPEM.
3amaHue Ha BBIMOJHEHUE aHATUTHUYECKOr0 YTEHHUS LieJecoo0pa3HO BHECTH B CaMOCTOSITENIbHYIO
paboty crtyneHToB. OJHAKO HEOTHEMIIEMBIM YCIOBHEM SIBJISIETCS COXPAHEHHE MUHUMAIIbHOMN
ckopoctu uTeHust He MeHee 80-90 cioB B MUHYTY.

[IpenrekcroBbie BOMPOCHT M 3aJaHHWsl KO BCEM BHAAM YTEHHUS IEIeCO00pasHO
BBIMOJHATh B ayAUTOPUU, TaK Kak coemecmmuas paboTa CTYIEHTOB C MpernojaBaTesieM IaeT
HeoOXoauMble (DOHOBBIE 3HAHUS, PAa3BUBACT SI3BIKOBYIO JIOTAIKy M YMEHHE MPOTHO3UPOBATH
coJiep’KaHue TeKCTa.



3amaHus, NPEANONaralolllhie HWCIMOJIBb30BaHUE TIIOCCApHUsl, TaKXKe IelecooOpasHo
BBITMOJIHATH B ayAUTOPHH, IO KpallHEN Mepe, Ha IEpBOM dTarle.

Jljiss IpoBEepKH MOHUMAHKS TEKCTOB IS M3YUYAIOIIEr0 YTCHUS CIYXaT BOMPOCHI MOCIE
TekcTa (comprehension questions), yisi 03HAKOMHUTEILHOTO YTEHUS — YTBEPKICHHUS, TPEOYIOIIHE
OoTBeTa «BEepHO/ HEeBepHO» (true/false statements). {7 mpOCMOTPOBOTO M MOWCKOBOTO BHUIOB
YTeHMs] MpellaraloTcs 3aJaHus, OPHUEHTHUPYIOIIME CTYIEHTOB Ha KOHKPETHYIO HMH(pOpMaluio,
KOTOPYIO OHHU TONy4YaloT W3 Tekcta. [IpoBepKy MOHMMaHUS TEKCTOB ISl OBICTPOTO YTEHUS
1e1eco000pa3Ho MPOBOAUTH Cpa3y Mo MPOUYTEHUH.

Pesynprarom paboThl 1O OOYYEHHIO HABBIKAM UYTEHUS CTYACHTHI JOJKHBI YMEHUE
YUTaTh, UCIOJIB3YS pa3Hble BUABI UYTEHUS, C LIETbI0 U3BJICUEHUS HHPOPMAIINH 3a/JaHHOTO THUIIA U3
TEKCTOB MPOPECCHOHATHLHON TEMATHKH.

I'oBopenmne (Speaking)

3anaHus Ha pa3BUTHE HABBIKOB TOBOPEHUS HATPABIICHBI HA PA3BUTHE MOJTOTOBICHHOMN
W HEMOATrOTOBJIEHHOM YCTHOW pPeYM, MOHOJOTHMYECKOW U auanormyecko. Jlns storo
HEO0OXOMMO Pa3BUBATh YMEHHUE YETKO, JIOTHYHO, TOCIEIOBATEIbHO U JO0KA3aTeNbHO U3JIarath
CBOIO TOUKY 3peHus. CtyneHT ypoBHs Intermediate 7OKeH MOHMMATh, YTO pedb JOJIKHA OBITH
HE TOJBKO O€rioil W YUCTOH C TOYKH 3pEHHS S3bIKa, HO M OCMBICICHHOH, T.e. CIYXHTb
OTIpeIeTICHHOM 1IeNIH: TiepeaaTh nH(opMaIrio, 000CHOBATh TOUKY 3pEHUs, yOSIUTh COOECeTHIKA
U T.1.

BonbuminHCTBO MaTepuanoB 1Mo oO0y4eHHIO HaBbIKAM TOBOPEHHUS COAEpKAT TEKCThl WU
OTPBIBKM TEKCTOB T10 TEMAaTHUKE YPOKOB C BOMPOCAMU ISl OOCYKIEHUSI. DTH MaTepuaIbl MOXKHO
MCIOJIb30BaTh KaK sl MOATOTOBICHHOW, TaK M HEMTOATOTOBJICHHON pPeyH.

Ha wawanpHOM JTame, oueBUIHO, IenecooOpa3Hee 3agaBaTh Ha JOM TEKCTHI IS
CaMOCTOSITENIbHOTO M3Y4YEeHHsI U MPOIYyMBIBAaHUS OTBETOB Ha BOMPOCHL. [[1s1 MHOTUX CTYAEHTOB
MOJIE3HO MPOTOBAPUBATH CBOM OTBET BCIYX U 3aMHMCHIBATH HA MATHUTO(OH, YTO MO3BOJIUT 3aTEM
IpOCIyIIaTh €ro W OLEHUTh CO CTOPOHBL. B ayautopuu uenecooOpa3HO OPraHHU30BaAThH
oOcyxneHue B TMapax WiIM QpoHTaIbHYIO pabory. s Oonbmieit ee 3ddekTuBHOCTH
pEKOMEHAYeTCsl JIOMOJHUTENIbHO JlaBaTh CTYJAEHTaM 3a/laHus, NoOyXJaromme ux ObITh
MOCTOSTHHO ~ «BKJIFOUCHHBIMHY», Hampumep: «BHHMarensHO BhICTyImIAiiTE COOECETHHKOB U
OTpeieNuTe, YbM TOYKU 3PEHUS] COBMATAIOTY.

[Ipu oOyueHUH HaBBIKAM TOBOPEHUS TAK)KE€ MOYXHO HCIIOJIb30BATh BBICKA3BIBAHMSI, B
TOM YHCJI€ U3BECTHBIX JIIOJIEH, IO BOMPOCAaM, CBA3aHHBIM C TEMOI ypoKa, C KOTOPBIMH CTYAEHT
JIOJI’KEH COTTIACUTHCSI UITU HE COTTIACUTHCSI.

CryneHTaM TakKe NpearacTcsi 03HAaKOMUTHCS C Pa3sHbIMU (GOpMyJaMU pPEdeBOrO
ATHKETAa, KOTOPHIE OTHOCATCS K Pa3HBIM CTHIISAM OOIIEHUS: Oo(pHUIIMaTbHOMY, HEUTpPAIILHOMY U
OosrToBOMY. Ha 311 paznuyus HeoOX0AMMO 00paTUTh BHUMAHUE.

Ocoboe mMecTo mpu 00yYeHUM HABBIKAM TOBOPEHUS 3aHMUMAIOT JOKJIAbI, COOOIICHMS,
Ipe3eHTallud TPOEKTOB U  poyieBble Wrpbl. Bce 3TW  3agaHus  SBISIOTCA  YacThIO
npoeCCHOHATBLHON MOJATOTOBKH CTYAGHTOB M TpPeOYIOT OCHOBATEIbHOW IpeIBapUTEIbHOM
paboTHI.

[Tpe3enTanus nokinana (COOOMEHNUS) U TIPOEKTa HE €CTh YTCHUE HATMCAHHOTO TEKCTa.
Hecmotps Ha To, 4TO AOKIaJ 3apaHee MOJATrOTOBIEH, HO TO, KaK OH MOJAaeTcs, KakK JOKIaJIduK
B3aMMOJICHCTBYET CO CBOCH ayJMTOPHE, BO MHOTOM OIPEAEISETCS B MOMEHT BBICTYIUICHHUS, YTO
XapaKTEepHO JJIsi HEMOATOTOBJICHHON pPeYd, B UYeM M COCTOUT OCOOEHHOCTHh 3TOTO BHJA YCTHOMU
peun.

CryaeHT nmenmaer AoKian (COOOIIEHHE), PYKOBOJCTBYSCh UETKHMH TPEOOBAaHUSAMH, U
ayJUTOPHS OLICHUBAET €r0 BHICTYIICHUE TI0 OMPE/ICIICHHBIM ITapaMeTpam.

PoneBast urpa, xoTopas Takke SIBISETCSI CHHTE30M IMOJTrOTOBIEHHOW peuu, TpedyeT
TIIATETTFHOW TMOJTOTOBKM Kak C MPENoJaBaTeieM B ayJUTOPUH, TaK U CaMOCTOSITEIBHOM.
BBenenne poisieBoil Urphl OMPEACISIETCS TEM, YTO B HE aKTUBU3WPOBAHBI BCE YMEHUS YCTHOM
peuH, KOTOphle OTpadaTHIBAIOTCS HA MPEABIAYIIMX 3aHATUAX: YMEHHE ClIelaTh COOOIIEHUE,
BBICITYIIIaTh cOOECeTHUKA / OMMOHEHTOB, COTJIACUTHCS WJIM HE COTJIACUTHCSA ¢ HUMH, 00OCHOBATh



CBOI0O TMO3WIMIO M, B KOHEYHOM WTOre, BBIPAOOTAaTh COBMECTHOE peIIeHHE. XOpOoIIo
IOJATrOTOBJIEHHAs pOJIeBas WIpa IO3BOJSET CTYIAEHTY Haubojee IOJIHO pealin30BaTh CBOIO
pEUEBYIO KOMIIETEHIIMIO B YCIOBHSAX, MMUTHPYIOIIUX pealbHOE OOIIeHHE Ha O(QHUIHMATHHOM
YPOBHE.

PabGora mo oOyuyeHHMIO HaBBIKAM TOBOPEHMs IpPHU3BaHA CHENaTh pEYb CTYACHTOB
JIEKCUYECKU OOraToi, MpaBUJIBHOM C TOUKU 3pEHMS IPaMMAaTUKHM U UCIOJIb30BAHUSA CBOOOHBIX
CJI0OBOCOYETaHUH, JIOTUYHOM, COEPKATEIILHON U BBIACPKAHHON CTUIMCTUYECKHU.

Pabora ¢ nexcukoit

JlaHHbIe pa3zenbl COCTABISIOT SIIPO pabOThl HaJl PaCHIMPEHUEM aKTUBHOIO CIIOBApPHOTO
3amaca CTYIACHTOB U SIBIISIIOTCS 0Os3aTeNbHBIMH BO BceX ypokax. CTyaeHTaM MpeiararoTcs
CJIOBApHBIE CIHUCKH, COCTABJICHHBIC IO TEMATHUYECKOMY MPHUHIMILY, IPEICTABIAIONIEH HHTEpeC
JUTSE OyTYIIUX CIICIUATNCTOB B TEXHUKE M WHKEHEPUH JICTATEIbHBIX allllapaToB.

Bce crnoBa u MHOrue ciioBOCOYETaHUs JaHbl C MEPEBOJAOM Ha PYCCKUH S3bIK, YTOOBI
CTYJEHTBI 3HAJIU UX IIOJHOE COOTBETCTBUE HA POJIHOM SI3BIKE.

CryaeHTsl 00s13aHBI BECTH CTPAHOBETYECKHUU TJIOCCApHi, KOTOPBHIH TI0 HTOTY
JTUCLUMIUIMHBL JTOJDKEH HacuuThiBaTh He MeHee 800 jekcuueckux eauHull (HOHOBOM
0€37KBUBAJICHTHON JICKCUKHU.

PabGota Ham JEKCHMKOM TpeACTaBISEeT CUCTEMY VIpaKHEHHH Ha ee BBEJACHUE,
3aKpeIuieHre M akThBM3auuio B peud. CTyaeHTam mpeajaraercsi BBIIOJHUTH pPa3HbIE
yIpaXHEHU S, HAPUMED, BCTABUTH MPOIYIIEHHBIC CJI0BA MPU HATWUYUH MEPBOI OYKBBI HCKOMOTO
ClIoBa, KOTOpas o0jieryaeT MOJCTAaHOBKY CJIOB M3 CHHCKa. Jlajgee cTyneHTaM NpejiararoTcs
yIpaXHEHHs Ha MPEAJIOTH, IPOU3BOIHBIE OT CIIOB. YTIpaXHEHUS Ha mapadpas ¥ MOJCTaHOBKY
CJIOB B CBSI3HOM TeKCTE 0€3 OMOpbl Ha CHUCKHU CJIOB - 3Tall 3aKPEIUICHHUS.

Ocoboe MecTO 3aHHMMAIOT YINPAKHEHUS Ha MEPeBOJ MPENJIOKEHUH C aHTIIMHCKOTO
S3bIKa Ha PYCCKHM, C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIIMHCKHUMA, CBOOOIHBIN MEPEBOJ CBA3HOTO TEKCTa,
KOTOpBIM MpPEAINoNaracT IMepeAadyy OCHOBHOI'O COJAEp)KAHMSI C HCIIOJIb30BAHMEM AaKTHBHOM
JIEKCUKH, HO 0€3 HKEeCTKOro TpeOoBaHMsI EPEBOJUTH TEKCT CIIOBO B CIIOBO. DTH YIPaKHEHUS HE
TOJILKO 3aKPEIUISIOT JISKCHKY, HO ¥ Pa3BUBAIOT MEPBUYHBIC HABBIKK mepeBoja. Llenecoobpasno
3a/1aBaTh 3TU YNPAXHEHHUs HA JOM JUIsl MUCbMEHHOTO BBINOJIHEHUS, C MOCIEAYIOMNUM aHaJIU30M
B ayIUTOpHH. YTpaXHEHHS Ha CBOOOIHBIN MEpeBOJ Lielecoo0pa3Hee BBHIMOIHATH YCTHO B
ayIUTOPUU COBMECTHO C TIpErojaBaTesieM, Mo KpaliHeld mepe, Ha MEepBbIX 3Tamax. JTa padora
JIOJDKHA HOCHTH HCKJIIOUUTENFHO OOy4aroIlMii XapakTep, 4TO IO3BOJIUT H30exaTh TpyObIX
OIIMOOK, CBOMCTBEHHBIX JOCIOBHOMY TMepeBOAy U CGHOpMUPYET MpaBUIbHBIA MOAXOA K
BBITNIOJIHEHUIO IEPEBO/IA.

Hekotopsle ynpaxHEHHs] pEKOMEHIYETCS BBIIOJIHATh B ayIUTOPUH, OCTAJIbHBIE - 10Ma
co cnoBapeM. CucreMaTHUecKass CaMOCTOSTENbHas paboTa C ITHM pazaesiioM (OpMHUpPYET
YCTOMYMBBIA HABBIK pA0OTHI CO CIIOBAPEM.

OpnHa u3 3a1a4 00y4eHHUs! — pacIIupeHUe TaCCUBHOTO M aKTHUBHOTO CIIOBAps CTYACHTOB,
NpUIaHUusl UX peurd OOpa3HOCTH 3a CYET KCIOJb30BaHHUS TAKUX CPEICTB KaK HAWOMBL Jlis
BBITIOJIHEHHUST 3TOM 3aaydl PEKOMEHJyeTCs BHEJPEHHEe B IMpolecc OOY4YeHHUs 3alaHUi,
MPAKTUKYIOIIKUX HCIONb30BaHUE B peud ()pa3oBBIX IJ1arojioB U UAMOMATHYECKUX BBIPAXKECHUM,
KOTOPbIE BBOJSATCA 10 TEMATUYECKOMY MPUHIIUITY.

1.3 Conep:xkanue JJeKUMOHHBIX 3aHATHH

Tema 1 1. Yro wm3ywaer crpaHoBeaeHue? CTpaHOBEOEHHE Kak
Brenenue B kypc HanpaBieHue reorpaduu. Ilpeamer W 3amaun  Hay4YHOU
«CnenuaibHoe JUCHUILIMHBL Pa3nnuus u cxoncTBa MeX1y CTPaHOBEAEHUEM U
CTpaHOBEACHHE) JUHTBOCTPAHOBECHUEM.

2. SI3pIKOBBIE  €OUHUIBI C  HAMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOUI
CCMAHTUKOW: KPHUTEPHUM HX BBIACICHUS M Pa3HOBUIHOCTH.



Tema 2
The USA: the Land and
the People

Tema 3
Great Britain: the Land
and the People

Tema4
Family Values

Tema 5
Educating a Person in the
US and GB

Otpaxenue HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEN B
SI3BIKOBBIX €TUHUIIAX.

3. IlpoGneMbl mepenaun B TEPEBOJE S3BIKOBBIX EIUHUI] C
HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOM CEMAaHTUKOW. be3sKkBUBaleHTHAas
JIEKCHKA.

4. Iloctpoenue kypca «CrnenuaibHOE CTPAHOBEIACHUE.

1. Geographical Position of the USA, its borders.

2. Geographical regions of the USA. The states. Their
peculiarities, capitals, large industrial and cultural centers.

3. Physical environments. Plains. Mountain chains. Plateaus.
Lowlands. Highlands.

4. Largest rivers and lakes.

5. Diversity of climate on the territory of the USA.
Peculiarities of climatic conditions on the Atlantic and Pacific
Coasts, in the South and Alaska, other regions. Climate
phenomena: torrential rains, tornadoes, hurricanes, blizzards,
etc.

6. Vegetation in different parts of the USA. Animal life.
National parks and reservations. Environmental problems.
Names of species of flora and fauna typical of the USA.

7. General statistics: total population, male, female, population
density, population distribution. Largest metropolitan areas.
Mobility of the population.

8. Ethnic Composition: white, African Americans, American
Indians, Hispanics, people of some other race. Native
Americans.

1. British or English?

2. The United Kingdom/Great Britain/British Isles.

3. The Formation of the United Kingdom: a Historic Outlook.
4. The Island of Great Britain: General Geographic
Information.

5. England. The South of England, its Geography and Climate.
6. The Midlands and the North: Geographical Position and
Climate

7. Scotland.

8. Wales.

9. Northern Ireland.

10. Language Variation.

1. Family Values Defined.

2. Basic American and British Family Values Compared.

3. British and American Traditional Household.

4. British Royal Family and the First Couple as a Symbol of
National Values and Identity.

5. Modern Family Life. Non-traditional Families.

6. Traditions of Dating and a Wedding Ceremony.

1. What is education? Attitude to Education in the USA and in
Great Britain.
2. Stages of Education: Primary and Secondary, Further and



Higher Education

School Life.

Grades and Points.

Entering a University or College. Students’ Life.
Degrees and Certificates.

Post-Graduate Education.

NownhkWw

Tema 6
Power Relations

The Public Attitude to Politics

British and American Political Systems: Constitutional
onarchy vs. Representative Democracy.

Political Institutions in GB and the USA.

Elections.

The Party System in GB and the USA.

Personalities in Power: The President and the Queen.

R

Tema 7 1. Eating Habits in the US and GB. English Breakfast vs.
Time out: Shopping. Continental Breakfast. English Tea. Sunday Dinner. American
Eating. Leisure Time. Barbecue Tradition.
Habits and Ways 2. Eating Out. British Pub. Fast Food Restaurants. Family
Restaurants.
3. Attitude to Money. Tipping. Spending Money. Shops and
Shopping.
4. Attitude to Free Time. Leisure Activities and Hobbies.
British Love for Animals and Nature.
5. National Passion for Sports: British Football and American

Baseball.
Tema 8 1. Attitudes to the Arts: High Culture vs. Pop Culture.
Attitudes to Arts and 2. Theatre.
Crafts in Britain and the 3. Going to the cinema.
uUS 4. Music.

5. Museum as a Special Place to Enjoy the Arts.
Tema 9 1. Problems of Multinational and Multicultural Societies.
Searching for Identity 2. National Character: The Americans and the British.

3. National Self-Expression: the British. British or English?
The Portrait of the British Nation.

4. The USA: “The Nation of Immigrants”. “Melting Pot” or
“Salad Bowl”? The American Dream.

1.4 PexoMeHaanuu mo padore ¢ ayTeHTHYHbIMU ayJM0 M BHIE€0 MaTepuaJaMH,
KOMIILIOTEPHBIMH MIPOrpaMMaMu

B npornecce paboThl ¢ ayTEHTUYHBIMU ayAHO U BUJEO MaTepUalaMU, KOMIIbIOTEPHBIMU
HporpaMMaMH¥ CTYAEHTBI TOJDKHBI HAYYUTHCS:

. BOCIPUHHUMATh C JOCTATOYHOH CTENEHbI0 MOHMMAHHUS aHTJIOSI3bIUHYIO peyb,
IMPONU3HCCCHHYIO B TCMIIC, HpI/I6JII/DKaIOH_I€MC$I K HOPpMAJIbHOMY IJIA HOCHUTEIIEH JAHHOT'O A3bIKa
WM TTOJIHOCTBIO HealallTHPOBAaHHYIO;

. MPAaBUJILHO BOCIPUHUMATH AHTJIOSI3BIYHYIO peYhb U aJCKBAaTHO U  OBICTPO
pearupoBaTth Ha BbICKa3bIBaHUS WM HH(OPMALIKIO, TOJIYYEHHYIO OT COOECeHHKA;
. MaKCHMaJIbHO TOYHO BOCIIPUHUMATH WH()OPMAIIMIO HA CITyX U BOCIIPOU3BOIUTH €€

B MMCbMEHHOM peuH;



. pedepupoBaTh U aHATU3UPOBATH MPOCIYILIAHHYIO HHPOPMALIUIO;

° BBIWICHATh Ha CIYyX  A3BIKOBBIC MOACIM HU  COCTaBJIATH COOCTBEHHEIC

BBICKa3bIBaHUS, OMMPAsICh HA peueBble 00pa3Iibl, BHIJCICHHBIEC B ITPOIECCE ayAMPOBAHUS;

® BBITIOJHATE TMPEATIOKCHHBIC YIIPAXKHCHHA, OCHOBAHHBIC Ha MIPOCIYHIAHHOM

MartepHale, ocje 0JHO- WIN ABYKPATHOTO MPOCITYIINBAHUS ay/In0/BHICOTEKCTA;

. MMUTHUPOBATh AyTEHTUYHOE MPOU3HOIIEHUE MPU paboTe C ay10/BUIEOTEKCTOM.

1.5 O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTUH

B nmamHOM Kypce TOpPUMEHSIOTCS — CIEAYIONIME HMHTEPAaKTUBHbIE  (GOPMBI U

06p330BaTeJ'IBHBIe TCXHOJIOTHH:

nopTH oMo — I HAKOTUICHHUS U OLIEHKH MaTEpHUaJIoB 10 MpodieMaTHKe Kypca;
«mmouck  cokpoBuny» (Treasure Hunt), mnpenmonararomeid mNOUCK HWHPOPMAIIHH,
MIO3BOJISIONINN OTBETHTH Ha BOIIPOCH! (PaKTHUECKOTO U MPOOIEMHOTO XapaKTepa;

® KOHCTPYKTHBHAs TUCKYCCHSI;
® DJIEMEHTHI TPOCKTHOM EATEIHLHOCTH B TPYIAX U OOYUYCHHS B COTPYAHHUYECTRBE;
® VHTEPAKTUBHBIE JICKIIMH C JIEMEHTAMH TUCKYCCHH M BOITPOCAMU MPOOIEMHOTO XapaKTepa;
® UHTEPAKTHUBHBIC JICKIIMH C TIPUMEHEHHUEM IIEHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO MOAX0/a;
e UH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH — C IENbI0 CHCTEMATH3allMd M TBOPUYECKOTO OCBOCHUS
3HaHUU IO OJTHOMY U3 pa3JIeioB WM TeM Kypca.
8 akaJeMHYeCKHX 9acoB Kypca IPOBOASTCS B UHTEPAKTUBHOM popme.
e Paznen Bun nHTEpaKTHBHOM pabOTHI Tpynotmrocte
n/m JICIUTLIAHBI B aKaJl. yacax
1 The USA: the Land 1) «nouck coxpoBum (Treasure Hunt); 1
and the People. 2) WHTEpPaKTHBHBIC JIEKIIMM C HWCIOJb30BaHUEM
National Symbols and | leHHOCTHO-OPHEHTHUPOBAHHOTO MOAX0/a,
Icons of the USA 3JIEMEHTaMU JUCKYCCHUU;
3) moptdonuo.
2 Great Britain: the 1) «nouck coxpoButy (Treasure Hunt); 1
Land and the People. | 2) uHTepakTUBHBIE JICKIUH C HCHOJIH30BAHUEM
National Symbols and | eHHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MOIX0/a,
Icons of Great Britain | anemMeHTaMu TUCKYCCHH,
USA 3) noptdomnuo.
3 | Family Values 1) MOJIETUPOBAHUE KOMMYHHUKaTHUBHBIX 1
cutyanuii (case study);
2) «nouck cokpoBuu» (Treasure Hunt);
3) UHTEpaKTUBHBIE JIEKIIUU C UCTIOJIb30BAaHUEM
[EHHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHOTO TIOJIX0/1a,
AJIEMEHTaMU JIUCKYCCUH;
4) TeXHOJIOTHUSI KOJUIEKTUBHOM JESITEIbHOCTH
4 Educating a Person in | 1) KOHCTpYKTHBHAs TUCKYCCHS; 1
the US and GB. 2) noptdonmuo — A7 HAKOIUIEHUS U OLIEHKU
The British and MaTepHuasioB 1Mo MpolIeMaTHKE Kypca;
American Systems of | 3) UHTEpaKTHBHBIE JICKIHH C UCIIOIH30BAHUEM
Education WH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH. IIEHHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO MOAX0/1a, YIEMEHTAMHU
JMCKYCCUU
5 | Power Relations. 1) noptonno — 1151 HAKOTICHHS U OLIEHKU 1

The Political System

MaTepHuasioB 1Mo MpolIeMaTHKe Kypca;
2) UHTEPAaKTUBHBIE JIEKIIUU C UCIIOJIb30BaHUEM
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH. IEHHOCTHO-
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e Pasnen Bun unTepakTuBHON pabOTHI Tpynodmxocs
/Tt JCITUTLIAHBI B aKaJ. yacax
OPHEHTUPOBAHHOTO TTOAX0/1, IIEMEHTAMHU
TUCKYCCUU
6 Time Out: Shopping. I)moptdonro — a8 HAKOIUICHUS W OIICHKHU 1
Eating. Leisure Time. | marepuanoB no npobieMaTuke Kypca;
Habits and Ways 2) MOJETMPOBAaHNE KOMMYHHKATHBHBIX
cutyarui (case study)
3) TexHOJIOTHS O0OYYEeHHSI KaK YIeOHOTO
UCCIIeTIOBaHUSI.
7 | Attitudes to Arts and 1) KOHCTPYKTHUBHAS TUCKYCCHS; 1
Crafts in Britain and 2) UHTEPAaKTUBHBIE JIEKIIUU C UCIIOJIb30BaHUEM
the US WH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH, IEHHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO MOAX0/1a, YIEMEHTAMHU
JICKYCCHH
8 Searching for Identity. 1)  KOHCTpYKTHBHAas AUCKYCCHUS; 1
National Symbols and 2)  oSJIEeMEHThl TMPOEKTHOW MESITEIbHOCTH B
Icons of Great Britain rpymnmnax u o0y4eHus B COTPYAHUYECTBE;
and the USA. 3) MHTEpPAKTUBHBIC JICKIIMH C UCTIOJIb30BAHHEM
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, IEHHOCTHO-
OPHEHTUPOBAHHOTO TTOAX0/1A, IIEMEHTAMHU
JMCKYCCHH.
HUTOI'O | 8 akazn. yacoB

1.6 MeToanueckue peKOMeHIAUM JIJIsl IPenoaaBaTeIs

Lenbto Kypca sBIsieTCs NOBBIMIEHHE OOIIeH, KOMMYHHKAaTHBHOH M Ipo¢ecCHOHATbHON
KOMIIETEHIIMM  CTYAEHTOB. Pa3BuTtne o0OmIeld KOMIIETEHIIMM JOCTUTaeTcs 3a  CueT
COBEpLICHCTBOBAHUS IOJIYUEHHBIX paHE€ KOIHUTHUBHBIX IPUEMOB, MO3BOJIAIOIIMX COBEPIIATH
MO3HABATENIbHYI0 U KOMMYHUKATUBHYIO JeSITeNIbHOCTD. [10BbIlIeHNEe YPOBHS MPOQecCuOHANbHON
M KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMM TMpeArnoiaraetr padoTy HaJa  JIMHTBUCTHYECKHM,
COLIMOKYJIbTYPHBIM M IparMaTH4eCKUM KOMIIOHEHTaMH IUCKypca. PemeHuro AaHHBIX 3anad
CHOCOOCTBYIOT MCIIOJIb30BaHUE AyTEHTUYHBIX TEKCTOB, ayUO-BU3YaJIbHBIX U MYJIbTUMEIUINHBIX
MaTepuasoB, JIEKCUKOTpapUUeCKMX HCTOYHHKOB, HANpPAaBIEHHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHUE
HaBBIKOB TIOMCKA, BBIICJICHUS, YCBOCHHS W CaMOCTOSITEIbHOH paboThl ¢ yKa3aHHBIMU
KOMIIOHEHTaMHM JUCKypca U, OJHOBPEMEHHO, BBICTYNAIOIIME B KauyeCTBE HCTOYHHKA
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKON MH(POPMAIIMU U WILTIOCTPAIIMH IPOTPAMMHBIX TEM.

B Xonme JEKIMOHHBIX W MPaKTHYECKUX 3aHSITUA paccMaTpUBAIOTCA 0a30Bble KOHIIETITHI
aMEpUKAHCKOW M OpHUTAHCKOW KyJIbTYp B HUX B3aHUMOCBSI3M U HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHOU
cnenuduke: HAMOHAIBHBIA XapakTep, NaTPUOTHU3M, TOCYIapCTBEHHOE YCTPOWCTBO, MIealbl U
KU3HEHHbIE YCTpEeMJICHHs, KJlacchl, paboTra M OW3HEC, OTHOIIEHHE K JPYTUM KYyJIbTypam, K
JeHbIaM, 3/IpaBOOXpaHeHHe, cyeOHas crUcTeMa, HallMOHAJIbHAs Ipecca, CIOPT, HAllMOHAIBHBIN
oMop. CpaBHUTENBHBI TOAXOA B TMPEACTABICHUHM JAaHHBIX TeM (QHTJIMYaHe TJa3aMu
aMEpUKaHIIeB W  HAO0OpOT)  WpenanojaraeT  HaJIWdMe Yy  CTYJIGHTOB  0a30BBIX
JMHTBOCTPAHOBEIYECKUX 3HAHUW M YMEHUE BBIWICHATh OOBEKTHBHYIO HH(OpMAIUIO W3
MH(}OPMaLMOHHO-OLIEHOUYHOTO TEKCTAa.

Kypc paccunrtan Ha 80 yacoB: 19 nexkunoHHBIX YacoB, 19 yacoB ceMHMHApCKUX 3aHATHHI U
42 gaca caMOCTOSITEILHOW pabOTHI CTYACHTOB. JIEKIIMOHHBINH MaTepual OTpakaeT OCHOBHBIC
HaIlMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH Pa3lMYHBIX C(ep KyJIbTypHOU >KU3HU U 3Talbl UCTOPHUUYECKOTO
pasButusa CIIA u BenmukoOputanuu. B xoze nexnuii akieHTUpyeTcss BHUMaHKUE Ha IIEHHOCTHOM
OCMBICIICHUH COLIMO-KYJIbTYPHOM PEANbHOCTH CTPAaHbl M3y4aeMOTo s3bIKa, YTO OOECreyuBaeT
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aJIeKBaTHOE BocIpuATHe W Ooyee TIyOOKOe IMOHMMAaHUE CTPAaHOBEIUYECKOTO Marepuaia u
3JIEMEHTOB $I3bIKOBOI KynbTypbl. Kpome TOro, 3To crnocoOCTBYyeT MOHUMAaHHUIO CTHUMYJIOB U
MOTHMBOB KOMMYHUKAaTHBHOT'O TIOBEACHUS MPEACTABUTEICH ONpeeNeHHON S3bIKOBOM OOLTHOCTH
M YCBOCHHMIO MOJIEJEH WX IOBEICHUS B IMOBCEAHEBHOW >KM3HHM. Takod MOAXOM K H3YYEHHUIO
JMHTBOKYJIBTYPHl TIO3BOJIIET HE TOJBKO MHTEIPUPOBATHCA C «UYKOI» KYJIbTYpOH, uepes
OCBOEHHUE «UY>KOTO0 KOJIa», HO U UAECHTU(PHUIIMPOBATHCS CO «CBOEI» POJTHOM KYIbTYPOH.

Temaruka CEMMHApCKUX 3aHATUH COOTBETCTBYET JIEKLIMOHHOMY Kypcy. OpHako B
Ipolecce NOJATOTOBKU U MPOBEACHHSI CEMHUHAPCKUX 3aHATHI OoJiee IeTallbHO pacCMaTPUBAIOTCS
JIEKCHYECKUE €IMHMIIBI 1 KOMMYHHKATUBHbIE (DOPMYIIBI, aJIeKBaTHOE MTOHMMAaHKUE U Tepeiada B
nepeBojie KOTOPBIX TpeOyeT 3HaHMsI JOMOJHUTEIbHON KYIbTYpHOU, «(HOHOBOW» MH(MOPMALINU.
CeMuHapCcKue 3aHATHS BKIIIOYAIOT 00CYXICHHE 0COOCHHOCTEH (MCTOPUUYECKUX, HAITMOHATHHBIX )
pa3nuYHbIX cep KyIbTypbl CTpaHbl, U3yuy€HHUE SI3BIKOBBIX €AMHMII, HauOojee 3HAUMMBbIX [T
JAHHOM 005acTH KyJIbTyphl, OOJNAJaOIUX SPKO BBIPAKEHHON CEeMaHTHKOW (peanuw,
KOHHOTaTWBHas JIEKCHKa, (POHOBAs JIEKCHKA), a Takxke ¢pa3eoaoru3MoB. [IpakTuueckue 3aHATUS
IpeIyCMaTpUBAIOT BBIMOJIHEHUE YIPAKHEHWH, POJIEBBIE WIPHI, MPOCMOTP BHUIACO(UIBMOB C
MOCIEAYIOUM 00CYKICHHEM KYIbTYpHO 3HAUMMOM HH(DOPMALIMK U S3bIKOBBIX €IMHUII.

Kypc umraercs Ha aHrimiickom s3bike. OOs3aTeNbHBIM SBISETCS KOHCIEKTHPOBAHUE
JeKIUH, TaK Kak MpU 3TOM (HOPMUPYIOTCS HABBIKM ayAUpPOBAHHS W MHUCbMa HAa aHTJIUICKOM
sa3bIke. B mporiecce 00ydeHHs CTYyAEHTHI MOIy4aloT BO3MOXKHOCTh PACHIMPUTH CBOW CIIOBAPHBIN
3arac, OTHOCSIIMKCA K 00JIaCTH 3KOHOMHUKH, MOJUTUKU, KYJIbTYpbl, 00pa30BaHUs, PEIUTHH,
MIOBCEHEBHOM JKU3HU AHTJIO-TOBOPSIIMX COOOIIECTB U T. 1. KaXXayro JEKIHI0 peKOMEHAyeTcs
COTIPOBOXIATh CIIUCKOM CJIOB (TJI0CCapyeM), B TEPBYIO OYepenb peaiuii, HEOOXOIUMBIX IS
YCBOCHHSI.

CucremaTusupoBaHHble (POHOBbIE 3HaHUS, MPUOOpPETaeMble CTYICHTaMU B paMKax Kypca,
CHOCOOCTBYIOT (OPMHPOBAaHUIO OO0IIed ¥ NpodecCHOHATBHOW KYJAbTYpHl JIMHTBHCTA H
HEOOXOIUMBI I aJIeKBaTHOTO IIOHUMAaHUS TEKCTOB U YCTHOM pedr Ha aHTJIUIICKOM SI3BIKE.

Hcxonst W3 BBIIEH3I0KEHHOTO, KypC CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO Y4YEOHBIX yMEHUH
(KOHCTIEKTHpPOBAaHHE JIEKIMII HA NHOCTPAHHOM $3bIKE€) U MPAKTUYECKUX HABBIKOB (ayIUpOBaHUE,
IIMCbMO, TOBOPEHHUE, UTEHUE) HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE MU IOITOMY TECHO CBSA3aH C TaKUMU
MPaKTUYECKUMU JUCHUIUIMHAMU KakK «[IpakTrueckuil Kypc HHOCTPAaHHOIO s13bIKa», «[IpakTukym
0 KyJIbType peuyeBoro oOmieHus». OIHOBPEMEHHO C 3THUM, 3HaHUs, IOJIyYE€HHBIE B XO7e
OCBOCHMS JIAHHOW JUCLMUIUIMHBI, 3aKJIaJbIBAIOT OCHOBY JUISl aJE€KBATHOIO IMOHUMAaHHUS
MHOSI3bIYHOTO TEKCTa U PEUM U HAXOIAT CBOE OTPAKEHHME B TEOPETUUYECKUX MU MPAKTUYECKHX
JUCLHUIIJIMHAX, U3y4aeMbIX Ha CTAPIIMX KypcCax: JEKCHUKOJIOTMH, TEOPUHU U MPAKTUKU MEPEBOAA,
VCTOPUH SI3bIKA, CTUIIMCTUKH, TEOPUU MEXKYIbTYPHOU KOMMYHHMKAIUH.

Kypc paccuntan Ha onuH cemectp. Ilo OKOHYaHMM Kypca CTYIEHTBHI MPEJOCTABIISIIOT
CaMOCTOSITENIHO Pa3paOdO0TaHHBIN TPYMIIOBOM MPOEKT MO OJHOM U3 MPEeAIokKEeHHBIX TeM. DopMmoii
UTOTOBOI'O KOHTPOJIA SABIJISIETCS 3a4€T, KOTOPBIA COCTOUT W3 TpeX 3aJaHuil, HApPaBJICHHBIX HA
IPOBEPKY YCBOCHMS OMNpEICNCHHON CTPaHOBEIYECKOW HH(OpMAIMM, YMEHHS HHTEPIIPETAILH
CTpaHOBeAUECKON MHGOpPMAIIUU U a[IeKBaTHOI Mepeiauu ee B epeBo/Ie.
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2 METOJUYECKHUE YKA3SAHMSA JJISI CAMOCTOSTEJIBHOM PABOTBHI

2.1 O0uue peKoMeHAauNM M0 OPTaHU3ANNH CAMOCTOSITEIbLHOIH PadoThI CTYAE€HTOB

[lonoBuHa BpeMeHH, OTBOAMMAs Ha OCBOCHHE JUCHUIUIMHBI MPUXOAUTCA Ha
CaMOCTOSITENIbHYIO Pa0oTy cTyneHTa. D¢d(HEeKTHBHO OpraHW30BaHHAs CaMOCTOSATEIbHas padoTra
UMeEET BaKHOE 3HAUYEHHUE JJI1 OCBOCHUS AUCIUILTUHBL.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJICHTOB BKIIFOUAET:

1. TloBTOpeHuME MPEACTaBICHHOTO B XO/€ MPAKTUYECKUX 3aHATHI MaTepuana.

2. IloaroroBky K MpakTHUYECKUM 3aHSATUSM (TMOArOTOBKA OTBETOB HA KOHTPOJbHBIC
BOIPOCHI, BHIMIOJTHEHNE MTMCHMEHHBIX pa0oT).

3. Tlouck wuHpOpMaNUU 1O pacCMATPUBAEMBIM B paMKaX TMPAKTHUYECKUX 3aHITHA
BOIPOCaM Ha OCHOBE CITUCKA OCHOBHOM U JTOTIOTHUTEIbHON JTUTEPATYPBHI.

4. CocraBiieHHE TEPMUHOJIOTHYECKOTO TJIOCCAPHUSL.

5. PaGoty ¢ y4eOHOMU, HaAyIHO-TIONYJISIPHON JTUTEPATypOH, CIIPAaBOYHHKAMHU, CJIOBAPSIMHU C
LEJIbI0 CAMOCTOSITENILHOTO MOUCKA OTBETOB Ha KOHTPOJIbHBIE BOIPOCHI.

6. Paboty c ydeOHOH nuTEepaTypol, CIpPaBOYHUKAMH, CIOBAPSAMH (KPATKUl KOHCIICKT
TEKCTa, MOMCK OTBETOB Ha 3apaHee IMOCTaBJIEHHBIE BOIMPOCHl K TEKCTY, COCTABIEHUE TJIOCCAPUEB,
aHaym3, 0000IIeHre, CHCTeMaTH3allis MaTepraa MPaKTUISCKUX 3aHSITHIA).

7.  YnpaxHeHUs: JICKCUYECKHE, PaMMAaTHYECKHE, PEUEBbIE.

8. BrImonHeHne caMOCTOSTENBHBIX IPOBEPOUHBIX PadOT.

9. IloaroroBka yCTHBIX JOKJIAIOB.

10. IlepeBox mpemIoKeHUH / TEKCTOB C PYCCKOTO Ha AHIVIMHCKHUI/ C aHTIUICKOro Ha
PYCCKUH A3BIK.

11. BrinonHeHue poaeBbIX 3aJaHU.

12. AynupoBaHue quajgoroB U TEKCTOB.

Bunel ynpaxkHeHUI W NHCBMEHHBIX pPabOT K KaKIOMY MPAKTUYECKOMY 3aHSATHIO
ONpeAeNAIoTCS TpenojaBaTeeM B COOTBETCTBUM C MPOrpaMMOl JHUCHUIUIMHBL. B xoxe
BBITIOJTHEHUS 3aJjaHuii, HEO0OXOAUMO, B TMEPBYIO OYEpellb, PEIIUTh 3a7a4d, IOCTABICHHBIC
npenogaBareneM. PexoMeHayeTcsi HCHOJIb30BaTh CJIOBA W BbIpaXKeHUs, 3a(UKCHUpPOBaHHBIC B
WHJIUBUJIyaJIbHOM cJioBape cryiaeHTa. OcCHOBHas M JIOMOJIHUTENbHAs JUTEparypa, BKJIOUas
3JICKTPOHHBIE UCTOYHUKU MH(POpMAITUU, COAEPKUTCS B (DoHIaX OMOIMOTEKH YHUBEPCHUTETA.

O¢ddexTuBHOCT 00yYeHUST BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT TMPABWJIBHON OpraHU3aIiuf
CaMOCTOSTENIbHONW PaboThl cTyAaeHTOB. CaMocTosTeNbHas paboTa CTYIAEHTOB 1-2 KypcOB HMeEET
000011IeHHO-TTOBTOPUTENLHBIN, TPEHUPOBOYHBIN U KOHTPOJIBHBINA XapaKTep.

CryneHTam mpejiaraeTcs BHIIMOJIHEHUE CIEIYIOINUX BUAOB CAMOCTOSTENIbHON padoThI:

1). UreHne u mepeBOJ TEKCTOB Pa3IMYHBIX KAHPOB COTJIACHO TEMAaTHKE, COCTaBIICHHE
TEMaTHUYECKOI0 TJI0CCapusi MO MPOYUTAHHOMY TEKCTY.

OrnucaHue Mocae10BaTeIbHOCTU ACUCTBUN CTY/IEHTOB.

o HeonHokpaTHO Mpo4nuTaTh TEKCT BCIIyX, OTPA00TaTh TEXHUKY YTCHUS.

o OOpaTuTh BHUMaHKHE HA YTEHHE TPYAHBIX CJIOB (IIOCJIE TEKCTOB YacTO YKa3bIBAIOTCS
TPYZHBIE CJIOBA C TPAHCKPUIILIUEH).

o IlepeBecT TEKCT C aHIVIMMCKOrO si3blka Ha pycckuil. B ciywae 3aTpyaHeHus

YCTHOTO TE€peBOJia CTYACHTaM PEKOMEHAYETCSl IMEpPEeBECTH TEKCT MHUChMEHHO, YTO MO3BOJIUT B
KJlacceé BHECTHM HEKOTOpble KOPPEeKTHBBHL. PexkomeHayercss [uis TepeBoja HMCIOJIb30BATh
OJIHOSI3BIYHBIEC U IBYSI3bIUHBIE CJIOBAPH.

2). KoMMeHTHpOBaHKE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOI0 Marepraa Tekcra. CTyAeHTbl JOJKHBI
YMETh OOBSICHATh HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE 3HAUYCHHE (3HAUYCHUS) CIIOB/BBIPAKEHUNU/KOHCTPYKIIMH U
MPUBOIUTH TIPUMEPEI.

3). BrimonmHEHWE pa3NMYHOTO poOJia TPEHUPOBOUYHBIX YIPAKHEHHH IO 3aKPEIICHUIO
TEMaTUYECKOU JIEKCUKMU.

O1mrcanne mocjaeI0BaTENbHOCTH ACHCTBUN CTYACHTOB:




Jlekcuueckue ymNpakHEHUS BBIIOJHIIOTCA MHCbMEHHO B paboueit Terpamu. Ilocne
IIPOBEPKU YIPAXKHEHUN B ayJIUTOPUU CTYACHTBI TFOTOBST UYTEHUE MEPEBOJHBIX YIPAXKHEHUU C
JUCTA.

4). BeimonaHeHWE PA3IUYHOTO POJa KOMMYHHMKATHBHBIX YIPAXKHEHUN IO 3aKPEIUICHUIO
TEMaTUYECKOM JIEKCUKH.

OnucaHue Nociae10BaATEAbHOCTH ACHCTBUN CTY/IEHTOB:

CryneHTaM pEeKOMEHAYETCS CHadaja 3alucaTh KOMMYHUKATHUBHOE BBICKA3bIBaHUE (OTBET
Ha BOIIPOC, NIEPECKa3 TEKCTa, U Jp.) B MUCbMEHHON (popMme, 3aTeM 0TpadoTaTh 3TO BBHICKA3bIBAaHUE B
ycTHOU dopme. MOKHO peKOMEHI0BAaTh CTyJEHTaM 3alUChIBaTh CBOW OTBET IOMa Ha AUKTO(OH C
€ro MOCJIEeYIOLUM TPOCIYILINBAaHUEM.

5). Tlpu moAroToBKe IMepecka3a TEKCTa OOpaTUTh BHHMAaHHE HA CTPYKTYPHPOBAHHE
(BBLAENUTH YacTH, TTIABHYIO MJICIO U TJIABHBIX MEPCOHAXKEH, BHICKA3aTh CBOIO TOUKY 3PEHUS).

6). BrimonmHeHNE KOHTPOJBHBIX pabOT (AMKTAaHTOB, JEKCUYECKHX M TPAMMATHYECKUX
TECTOB).

Kypc mpemycmatpuBaer (opmupoBaHHE BBICOKOTO YPOBHS ~ KOMMYHUKATHUBHOMN
KOMIIETEHIIMM W €€  COCTABJSIIOIIMMU:  JIMHTBUCTHUYECKOW,  COLMOJMHIBUCTHYECKOM U
parMaTU4ecKoi, KOTOpbie (OPMUPYIOTCS B MPOIECCEe MPAKTHYECKOTO OBIAIACHHS MHOCTPAHHBIM
a3bIkOM. CTyzieHTaM JijIsl OBJIAZCHHSI KypCOM HE00XO0IMMO:

- PAKTUYECKOE BJIAJICHUE A3bIKOBBIMU U PEUEBBIMU PEATHSIMU IO U3y4aeMON TEMATHUKE;

- BJIAJCHHME M JAJbHEWIIEee COBEPUICHCTBOBAHWE YMEHHUM pa3IMYHBIX BHUJOB UTEHHS,
MO3BOJIIOIINX CAMOCTOSATEIHHO U3BJIEKATh MPO(EeCCHOHATBHO 3HAYUMYIO HH(POPMAITHIO;

- IPaKTUYECKOE BIIAJICHUE YMEHUSMU OCHOBHBIX BHJIOB pEYEBON JEATEIBHOCTH,
co3maromux 0azy i pa3BUTHS YMEHUH HM HABBIKOB CO3JaHUSI BTOPUYHBIX TEKCTOB —
pedepupoBaHus, aHHOTUPOBAHMS, KPATKOTO WM JETAJIBHOIO H3JIOKEHMs, YTO HEOOXOAUMO B
Oynyiieit mpodecCHoOHATHHON AeSITENEHOCTH.

KouTponap u oueHka ypoBHA CGHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHH OCYIIECTBISIETCS B XOJ€
pyOEKHOTO KOHTPOJIS 1O pa3feny, TEKYIIeH W IPOMEKYTOUHOH arrectanmuu. B xojae Tekyei
aTTECTallMM OLICHMBAETCS KaueCTBO OCBOCHMS COJIEP)KAaHMsSI KOHKPETHBIX paznenoB. g 3Toro
UCIIOJIB3YETCs TECTHI [0 OCHOBHBIM pa3jiejaMm.

BaxxHoe 3HaueHue 11 yCHEMHOr0 OCBOCHUS Kypca UMEET CUCTEMaTH4eCKast, peryJsipHast
MOATOTOBKA K 3aHATUSIM.

dopMoit KOHTPOJIS IO JAHHOW JUCIUIUIMHE SBISIETCS dk3aMeH. O0sS3aTebHBIM yCIIOBUEM
OCBOCHUS AUCIUIUINHBI SBJISICTCS:

- IOCEUIEHUE NPAKTUYECKUX 3aHATHIH;

- BBITIOJIHEHHUE BCEX 3aJIaHUH JIJIsi CAMOCTOSITENILHOM, BHEAYIUTOPHOMN paboTHI,

- HaJM4ue TOJIOKUTENbHBIX OIEHOK MO0 BCeM (opMaM MPOMEKYTOYHOT'O KOHTPOJIS, Kak
YCTHOTO, TaK U TUCbMEHHOT0;

- BEICHME TEPMHUHOJIOTUYECKOTO III0CCAPUSL.

CryneHT, HE BBHITIOJHUBIINI BHINICTIEPEUNCIICHHBIE TpeOOBaHUS (MPOMYCTHBIIMIA Oojee
JBYX MPaKTUYECKUX 3aHATHH 0e3 YBaXUTENbHON NpPUYUHBI, HE BBHIMOJIHUBIIUNA 3alaHus Ui
BHEAYIUTOPHOUN paboThl U uMmeronuii 6osee 30% HEYTOBIETBOPUTEIHHBIX OLIEHOK IO Pa3IMYHBIM
3aJaHUSIM [IPOMEXYTOUHOTO KOHTPOJIS), MO pEIICHHIO TperojaBaress, BEAYIIEro JaHHYIO
JTUCITUIUIMHY, MOXET OBITh JOMYIIEH K clade 3adeTa TOJIBKO B CIydae yIOBICTBOPHUTEIHLHOTO
BBIIIOJIHEHM S TIONIOJIHUTEBHBIX 3aJaHUi O MPOIIEHHOMY MaTepHaly.

2.2 PexomMeHaanum mo padore ¢ JJuTeparypoit

D¢ dexTuBHas paboTa CTYIEHTOB C JIUTEPATypoill HEBO3MOXKHA 0€3 COOTBETCTBYIOIIETO
nexkcukorpaduueckoro obecredeHus. Oco00 3HAYMMYIO POJb B OBJIAJICHUM SI3BIKOM HWTPAIOT,
HapsIy C JABYS3BIYHBIMU (NIEPEBOJHBIMU) U OJHOS3BIYHBIMU (TOJKOBBIMH), YU€OHBIC CIOBApPHU IS
POCCHUMCKHMX CTYACHTOB, M3YYalOIIMX aHIJUMUCKUKA $3bIK B KauyecTBE WMHOCTpaHHOro. Mx
COCTAaBUTEIHM YyYUTHIBAIOT Takue (AKTOpel KaK PpOMHOM S3BIK O0y4aeMblX, YpPOBEHb UX
MPEIIECTBYIOIEH SA3BIKOBOM MOATOTOBKM, JKM3HEHHBIM ONBIT W JpYyrue COUUalbHBIE U
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IICUXOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTU. Y4eOHble CJIOBapU JalOT HE TOJBKO BCECTOPOHHIONO
CEMaHTHYECKYIO0 XAPAKTEPUCTUKY WHOS3BIYHBIX CIIOB, HO M IIOKa3bIBAIOT, KaK U KOIJA HOCUTENH
SI3bIKA YIIOTPEOIISIIOT UX B YCTHOM M MUCHbMEHHON PEyH.

[IJomumO  JIMTEpPAaTypHBIX  MCTOYHUKOB M CIIOBAped  ClEeNyeT  I0Jb30BaThCs
PEKOMEHI0BaHHBIMU JJIEKTPOHHBIMU pecypcaMu. IIpu MOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHIATUSAM
PEKOMEHAYETCSI BECTH HE TOJIBKO TEPMHMHOJIOIMYECKHH IJIOCCApUM, HO W 3alAChIBaTh M HM3y4aTb
paHee HEU3BECTHYIO OOIIepa3rOBOPHYIO JIEKCHUKY C IIETbl0 (DOPMUPOBAHMS HABBIKOB NMHChMa Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, a TaKXe pa3roBopHble (¢pas3sl. CTyneHTaM HEOO0XOAMMO COCTaBIIAThH
TEMAaTUYECKHI TJIOCCApHii, KOTOPBIA OyaeT crnocoOCTBOBATH PACHIMPEHHIO CIIOBAPHOTO 3araca,
HAaKOIJICHUIO 3HaHUH, OTHOCSIIUXCS K 00JIaCTH UX MPO(YECCUOHAIBHON AEATENbHOCTH.

2.3 Conep:xaHue caMOCTOATEIbHON PA0OTHI CTYIEHTOB 10 JUCHMUILIJIMHE

CamocTosTenpHas padoTa CTYIASHTOB [0 OCBOCHHIO YKa3aHHBIX TEM BKITFOYACT:
1. Paboty ¢ y4eOHOM, HAyYHO-TIOMYJSIPHON JINTEPATypOH, CIPAaBOYHUKAMHM, CIOBApSAMH (KpaTKHI
KOHCIIEKT TEKCTa, MOMCK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTaBJIEHHBIE BOMPOCHI K TEKCTY, COCTABIICHHE
rJioccapueB, aHaiu3, 0000IIeHHe, CHUCTeMaTu3alMs JIEKIMOHHOTO Marephajla U Marepuana
CEMHUHApPCKUX 3aHATHI).
2. CamocTodATeabHbIe TPOBEPOYHBIE PAOOTHI: AUKTAHTHI, OTBETHI HA KOHTPOJIbHBIE BOIIPOCHI.
3. IloaroroBka IOKJIAI0B.
4. TlepeBo/ TEKCTOB C PYCCKOTO HAa aHTJIMUCKUI/ ¢ aHTJIMACKOTO Ha PYCCKUM SI3BIK.
5. BbinonHeHHe TPYMNIOBBIX 3aJaHHid (COCTaBJICHUE CIIOBaps peanuil (riaoccapusi), OTPaXKarolero
HaI[MOHAJIbHBIE, MCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH paszNuYHbIX chep KyabTyphl BenukoOputanuu u
CIIIA, pa3paboTka u TpoBeACHHE colroaorudeckoro onpoca «Bemukobpurtanus / CIIA rmazamu
CTYJEHTOB U IpenoiaBaTeneii», Co3JaHue Mpe3eHTAINH).

No Tpynoémxk
I1/11 Pasnen dopwma (BUL) OCTb B
JIMCITUTITHEI CaMOCTOSATENFHON paboThI aKa.
qacax
1 BBenenue B xypc Pabora ¢ y4eOHOI nuTepaTypoi, CIpaBOYHHUKAMH, 2
«CrienanbpHOE CIIOBapsIMH, COCTABJICHWE KpATKOrO KOHCIIEKTa
CTPaHOBEJICHUE» CTaThH, CUCTEMAaTU3aIUs JIEKIIMOHHOTO MaTeprasa

COCTAaBJICHHUEC I'I0OCCaprd Ha OCHOBEC BHUJICO (bPIJII)Ma,
MOoATOTOBKA K TCPMUHOJIOTUYCCKOMY NUKTAHTY,
BBIITOJTHCHHUEC MMPAKTHYCCKUX SaﬂaHHﬁ.

2 The USA: the Land PaGora co cripaBouHUKaMu, ClIOBapsiMu, paboTa ¢ 4
and the People. y4eOHOU JTUTEPATYPOM, CHCTEMATH3AIUS
National Symbols and | nekuoHHOTrO Marepuania,
Icons of the USA MOWCK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTABIECHHBIE BOITPOCHI
K TEKCTY, BBITIOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3aJaHUN
3 Great Britain: the Pabota co cripaBouHMKaMHU, CJIOBapsIMH, paboTa ¢ 4

Land and the People. | yueOHoli tuTepaTypoit, cucTemMaTu3anus

National Symbols and | neknuoHHOTO MaTepuaa,

Icons of Great Britain | mouck oTBETOB Ha 3apaHee MOCTABIEHHBIE BOIIPOCHI
USA K TEKCTY, BBIIIOJHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHUN

4 Family Values Pabota co cripaBouHMKaMHU, CJIOBapsIMH, paboTa ¢ 3
y4eOHOM TUTepaTypOid, CUCTEMATH3AIIHS
JIEKIMOHHOTO MaTepuarna,

MOMICK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTaBICHHBIEC BOMPOCHI
K TEKCTY, BBIIIOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3a/1aHUH,
HaMMCaHNe COYMHCHUSI.
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No Tpynoémxk
I1/11 Pasnen dopwma (BUL) OCTb B
JUCIUTLIIAHBI CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI akaj.
qacax
5 Educating a Person in | PaGoTa co cipaBouHMKaMu, ClI0BapsiMH, paboTa ¢ 4
the US and GB. yueOHOI TUTepaTypoii, CuCTeMaTH3aIHs
The British and JIEKIIMOHHOT'O MaTepuaa,
American Systems of | mOHUCK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTABJICHHbBIE BOIPOCHI
Education K TEKCTY, BBITTOJTHCHUE TIPAKTUICCKUX 3aJaHUN.
6 Power Relations. Pabota co cripaBouHMKaMHU, CJIOBapsIMH, paboTa ¢ 4
The Political System | yueOHoIi tuTepaTypoi, cucTeMaTu3anus
JIEKIMOHHOT'O MaTepuaa,
MIOUCK OTBETOB Ha 3apaHee IMOCTABICHHbIE BOIPOCHI
K TEKCTY, BBIIIOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3a/IaHUH,
MOJITOTOBKA K TECTY.
7 | Time Out: Shopping. | Pabota co cripaBoYHHKaMH, CIOBapsIMH, paboTa ¢ 3
Eating. Leisure Time. | yueOGHO# uTEepaTypOl, CHCTEMATHU3AIIH
Habits and Ways JIEKIIMOHHOTO MaTepuasa,
MOMCK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTaBICHHBIE BOMPOCHI
K TEKCTY, BHITIOJTHEHHUE TIPAKTUYECKUX 3alaHUH,
COCTaBJICHHE IJI0Ccapus MO TEME,
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUI KOMMEHTAPUH TEKCTA.
8 | Around the Year Pabota co cripaBoYHHMKaMu, CIIOBAapsIMH, paboTa ¢ 2
y4eOHOU JTUTEPATYPOM, CHCTEMATHU3AIUS
JIEKIIMOHHOT'O MaTepuasa,
MOMCK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTaBICHHbIE BOPOCHI
K TEKCTY, BHITIOJTHEHNE TPAKTUYECKUX 3aIaHHA.
9 | Attitudes to Arts and | PaboTa co cipaBouHHKaMHU, CIOBapsiMU, paboTa C 4
Crafts in Britain and y4eOHOU JTUTEPATYPOM, CHCTEMATH3AIUS
the US JIEKIIMOHHOT'0 MaTepuaia,
MOMCK OTBETOB Ha 3apaHee MOCTaBICHHbIE BOMPOCHI
K TEKCTY, BHIIOJTHEHHUE TIPAKTUUYECKUX 3a/laHUH,
MOJITOTOBKA K TECTY.
10 | Communicating the Pabota co cripaBouHMKaMHU, CJIOBapsIMH, paboTa ¢ 2
World yueOHOI TUTepaTypoii, CuCTeMaTH3aIHs
JIEKIMOHHOT'O MaTepuaa,
MIOUCK OTBETOB Ha 3apaHee IMOCTABJICHHbIE BOIPOCHI
K TEKCTY, BBITIOJIHEHUE MPAKTUYECKUX 3a/IaHUH,
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUI KOMMEHTAPUHI TEKCTA.
11 | Searching for Identity. | [TonroroBka rpynmnoBoro A0Kjaja, Npe3eHTaluH, 4
National Symbols and | pabota co cnpaBoYHHKaMH, CIOBapsSMH, padoTa ¢
Icons of Great Britain | yueGHOM nuTEpaTypOi.
and the USA.
HUTOI'O: | 36 akan.
4acoB
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24 HOHOJIHHTBJILHLIQ TEKCThI AJ CAMOCTOATECJAbHOI0 H3YYCHUSA

1. National Character

Plan
1. British character
2. The English
3. The Scots
4. The Welsh
5. The Irish
1. Like any other nation or society, the British like to create an agreeable picture of themselves.

They think that their important national values are tolerance, decency, moderation, consensus. The
British pride themselves on fair play and a genius for compromise. As seen by outsiders, qualities of
the typical British also include reserve and modesty, politeness and helpfulness, a gift for
understatement and awkwardness with women and children. One writer, contrasting England with
neighbouring France, said: "At times it seems that French and English national characters could be
expressed in a series of antitheses: wit — humour, logic — tradition, gallantry — courage, thrift —
expenditure, taste — comfort, town — country, vanity — pride".

There is one more quality of the British national character which remains indisputable. The
British people are known to be profoundly conservative by temperament. They always prefer their
glorious past with its reassurance to the uncertainty of the future. Their conservatism on a national
scale may be illustrated by reference to the public attitude to the Monarchy, an institution which is
held in affection and reverence by nearly all British people, to the old traditions and ceremonies
which are so carefully cherished.

National conservatism explains why tradition and creativity are in conflict in Britain and
why antimodernism has been a prevalent theme in British culture: in architecture, art, design, craft
and manufacture. There was a strong revolt against the brutality of Modernist architecture, against
the use of bare concrete and against the high-rise buildings. In the late 1980s Prince Charles openly
championed a return to traditional architecture and building materials. The British think it safer to
live with the quiet authority of a rural past than the uncertainties of the urban present.

Being conservative they love old familiar things and suspect change, intellectuals and
ideologies, fads, fancies and foreigners. Unlike elsewhere in Europe, someone described as
"intellectual" usually feels embarrassed rather than flattered. Due to their conservatism the British
were slow in adopting the metric system which came into general use only in 1975. Being
traditionally-minded the British people are less fashion-conscious than other Europeans. The
majority dress conservatively, "safely", rather than fashionably. The British may be among the least
smartly dressed people in Europe, they wear what they want when they want. Clothing bought "off
the peg" is most popular.

The British are community-minded people. They have had a long tradition of democracy,
not so much in the sense of creating formal institutions, but in the active sense of popular
cooperation to uphold the will of the people. The British have a strong civic sense, and participate
in public affairs as their birthright. There are 160000 charities officially registered with the
government, and another 200000 voluntary organizations, including sports clubs, trade-unions,
rambling clubs, protest groups and societies. Britain is described as "the country of voluntary
obedience, of spontaneous organization". The impulse to organise oneself and one's neighbours in
some cause for bettering their life is a strong British tradition and understanding of their democracy.
Due to that kind of activity and organisation there is a fundamental liberty in Britain not easily
found elsewhere.

The British are not only community-minded but individualist-minded people as well. They
emphasise individuality because they hate the idea of appearing the same. British .individualism is
built into custom and practice, into local work and community organisation. Every regiment in the
army, every school or university, many municipal corporations, clubs and other institutions tend to
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have their own uniform, traditions or their signs identifying them and making them different from
others. British sense of dignity and importance of the individual explains their extraordinary
toleration of individual eccentricities. And it is their individualism which explains why the British
sense and feeling for privacy is so notorious.

The British people more strongly than other nations are attached to their country and to their
homes. British patriotism is almost fabulous and is based on insular pride, on a deep sense of
security. Englishmen as individuals may have been insecure, threatened with the loss of job, unsure
of themselves or unhappy in many ways. But as a nation they have been for centuries secure, serene
in their national success. This national sense of security hardly threatened by the Armada, or by
Napoleon, or by World War I, has been weakened by World War II (the loss of the Empire) and by
the invention of the atomic bomb. For them there is no place like home, there they feel most
comfortable and their privacy is guaranteed. Everyone in Britain dreams of living in a detached
house (separate building) with a beautiful garden and smooth lawn in front of it. Tower-blocks (or
high-rise blocks) are the least popular housing, as they do not create a rural feeling and don't suit
British attitudes. Only 40% of the population lives in high-rises, many of them hating those flats
and dreaming of coming into possession of their own house with a "real fire". A fire-place is a
traditional symbol of warmth, the atmosphere which is exceptionally dear to the British heart.
Nowadays, those who cannot afford "real fire" can buy an imitation of open fire with plastic coal. A
detached house is not only a status symbol for Englishman. Together with a garden and a lawn it
separates the owners from the world and ensures their privacy. The British are on guard of their
privacy and respect privacy of other people. They prefer, whenever possible, sending a letter to
making a telephone call which may happen to be untimely and intrusive.

Britain is supposed to be the land of law and order. The British deeply respect law, both
written and unwritten, and strictly obey it. They never violate traffic order or game rules, they play
fair and prefer to turn any conflict into a compromise. They are prudent and careful about almost
everything. Cleanliness and orderliness are carefully measured, seats are carefully assigned, closing
and opening hours are vigorously observed. Queuing is noticed to be the national passion. An
Englishman, even if he is alone, forms an orderly queue of one. Jumping the queue is very rare as
woe betide anyonel who attempts to jump the queue. On some special occasions (Wimbledon
tickets, for example) overnight queues may often turn into a party. Part of the British sense for law
and orderliness is love of precedent. For an Englishman the best of all reasons for doing something
in a certain way is that it has always been done in that way.

Many British people are guided by Victorian values and make them the principle of their
life. Victorian values teach to work hard, to improve yourself, to live within your income, to give a
hand to your neighbour, to respect yourself, to be self-reliant, to be a good member of your
community, to take it as duty to help others voluntarily when you get greater prosperity, to have
tremendous pride in your country.

The best known and universally marked qualities of the British people, especially the
English, are coldness and reserve. They do not talk very much to strangers, do not show their
emotions openly. But foreigners also confess that English reserve is not unpleasant. And when you
get to know the English better they will turn out to be very companionable, friendly and warm-
hearted people.

Close related to British reserve is British modesty. English people hate boastfulness. That’s
why A. Maurois advises travellers to Britain to be modest. "If you are a world tennis champion, say
"Yes, I don't play too badly". If you have crossed the Atlantic alone in a small boat, say "I do a little
sailing". An Englishman will say: "I have a little house in the country", when he invites you to stay
with him you will discover that the little house is a place with three hundred bedrooms".

Snobbery is not so common in England today as it was at the beginning of the century. It
still exists, however, as the British accept and enjoy the distinctions of social class. They love
hierarchy and see nothing wrong in the differential attitude that it breeds. The simplest clue to class
distinction is accent. The way English is spoken gives away not only regional identity but class
status too. The so-called RP (Received Pronunciation) systematically established through the Public
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School is the accepted dialect of the national elite. There are two kinds of RP: "unmarked" (the
language of well-educated people, BBC radio and television) and "marked" RP (the language of
high social class). Although spoken by less than 5% of the population, RP has immense influence
and those who speak it enjoy a social authority that contradicts democratic ideals.

Some job advertisements demand "well spokeness", and some ambitious politicians will
hide their regional accents with RP The majority of middle class people speak a sort of classless,
democratic version of RP, with a slight admixture of a local regional accent. People's attitude to the
various regional accents depends on a whole range of historical and social factors. The Birmingham
is considered ugly, cockney is associated with criminals, Scottish is thought of as serious and
sensible, Irish as poetic. Westcountry accent is identified with farm-workers, sometimes considered
stupid by city folk. It is the Cinderella among accents, confined to comedy and gardening programs.

The British people are great lovers of gardens, dog, and horses. Their devotion to animals
and gardening is a tradition that is rooted not only in their own souls but in the minds of the rest of
the world too. Animals are not only loved but protected by law. The Royal Society for the
Prevention of Cruelty to Animals (RSPCA) was established in 1824, more than half a century
before its national counterpart for the prevention of cruelty to children (1884). Nowhere in the
world cats and dogs are so deeply cared for as in Britain. An Englishman is almost always likely to
share his pet's sympathies and antipathies. If a host's dog show s dislike to one of his guests the
latter will be treated with suspicion. If anyone leaves a cat to starve in an empty house while the
owner goes for his holiday, he can be sent to prison. There are special dogs' cemeteries and
monuments in the country and a "Birds Hospital" in Cornwell. The British celebrated the 150th
anniversary of the RSPCA by printing special stamps.

One of the most striking aspects of the national character is the love of the countryside. The
British view life in the city as an ‘unnatural’ economic necessity The British idea is to preserve a
piece of country and fit a house into it, or rather hide a house in it. Many people, whether they live
in suburban house or in a flat in a high-rise block, would say their dream home was a country
cottage with roses growing over the door. A basic reason so many town dwellers wish to live in the
suburbs is to have a garden in which to grow flowers. English people have many times been
described as a nation of flower-growers. Gardening is one or the most popular hobbies in the
country. To meet people’s interests there are large garden centres where people can buy shrubs and
other plants for outdoor and indoor cultivation. Many social activities are connected with gardening.
There are flower-shows and vegetable-shows, with prizes for the best exhibits. Gardening clubs and
evening classes in this subject attract a large number of enthusiasts.

Do-it-Yourself has become another popular hobby in Britain. The average British is keen on
doing the various jobs about the house himself and only occasionally hires professional help. Books
and magazines are published giving step-by-step instructions and there are also shops, which cater
for the requirements of the amateur craftsmen.

Though Britain does not often produce world-famous sportsmen, the British people are sport-
lovers and taught the rest of the world organised games. Golf was first played in Scotland in the 15th
century, cricket was first played in England in the 16th century. The first team sports such as football,
rugby and hockey were first played in British Public Schools. The rules for all these games were also
written in Britain in the 18th and 19th centuries. Besides these popular national games there are sports
"essentially dear to the English nature... to the gentleman class": fox-hunting, rowing and horse racing.
But they have remained primarily upper-class pastime. Most British people go in for cheaper sports for
pleasure and to keep themselves fit. The British are great lovers of competitive sports. From his earliest
youth a Briton plays games; and when he is neither playing nor watching games he likes to talk about
them, when he can't do that — to think about them. At a football match the quiet reserved British shout
and yell as much as any nation. Regretfully British football supporters have a reputation for violence.

The British are a gambling nation. The total amount staked on all forms of gambling
probably amounts to 1/20 of all earnings. There are thousands of betting shops in Britain. The most
popular forms of betting, apart from horse-racing, are bingo and football pools. Hundreds of
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cinemas are now used as bingo halls, and it is estimated that more than 6 million people, mainly
women, play bingo fairly regularly — though the stakes are very small.

The British people are the world’s greatest tea drinkers. They drink a quarter of all the tea
grown in the world each year. Tea is the national beverage. Many of the British drink tea on at least
8 different occasions during the day. In a British home there is the early morning cup of tea, tea at
breakfast, tea at 11 o'clock in the morning, tea at lunch, then tea after lunch; there is tea for tea, tea
for supper and then the last thing at night is tea.

One of the points, which is difficult for foreigners to understand, is the English sense of
humour. This is perhaps the most fundamental trait the British have in common. Is is an ironic sense
of humour which lends itself to self-caricature. Yorkshire folk, for instance, have been described by
a distinguished Yorkshireman as being like the Scots but without their generosity (the Scots are
reputed as the stingiest people on Earth). "He is a man of humour" or "He has no sense of humour"
is often heard in Britain, where humour is so highly prized.

British people are known to be practical and realistic, they are full of common sense and are not
easily misled by romantic delusions. The English tradition in philosophy has always been realistic
and hostile to mysticism. And they always prefer practical compromises to theoretical exactness.

British people are polite in public much more than any other nation. Most British people
expect the person in front of them to hold the door open for them. They think you are rude, if you
do not do this. It is considered polite to give up one's seat to a woman who is standing, carry things
for her and so on. British people do not readily ask each other to do anything, they prefer to wait for
a service to be offered before asking for it. If they do ask, then they say something like "I don't
really like asking you, but".... They are friendly and warm-hearted, they talk quietly and are never
too talkative because they respect silence and think that "no one will blame you for silence". They
try to avoid making confidences, particularly about other people. Though gossip exists there, as
everywhere, yet it is less common and more serious.

A good conclusion about the British national character may be the reference to the words of
Arthur Kolstler, a foreign writer who lived in Britain for many years and who described average
Englishman as an attractive hybrid between an ostrich and the lion: keeping his head in the sand as
long as possible, but when forced to confront reality capable of heroic deeds.

But some people doubt whether there is anything that can be called a British national

character as the Scots, the Welsh, the Irish have retained their separate identities despite English
domination.
2. The English are reputed to be cold, reserved, rather haughty people. They are steady, easy-
going and fond of sport. The English are a nation of stay-at-homes. There is no place like home,
they say. "The Englishman's home is his castle", is a saying known all over the world; and it is true
that English people prefer small houses, built to house one family, perhaps with a small garden. The
fire is the focus of the English home. They tend to be rather conservative, they love familiar things.
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3. The Scots are not English. (Nor are the Scots British, as English and Scots derived from
different mixed sources racially and historically. Each nation has developed strong national
characteristics, which separate them in custom, habit, religion, law and language. Scottish people
are known for their dourness, pawkiness, implacability and splendid courage.

The Scottish people have also a reputation of being the stingiest people. As the Scottish people
admit they do not like to spend money, but they like spending money on their friends and visitors
— not on themselves. The Scots are very clever and simple people with a natural sense of humour.
And they are hard working people although they like to dance very much\ Glasgow, the biggest city
of Scotland, has more dancing schools than any other European city.

Every Scotsman belongs to a clan, a big family group. All the people with the same family name
belong to the same clan, but sometimes the family name may differ from the name of their clan. A
lot of Scottish family names begin with "Mac" or "Mc": MacDonald, MacMillan, McHale. Each
clan has it own special tartan. There are more than 300 tartans, and some clans have more than one
tartan. By the colour of the tartan one can learn which clan the man belongs to. The tartan of the
Queen of Great Britain is gray with black, red and blue. On festive occasions many Scotsmen wear
their traditional clothes (socks, shoes, a kilt, a tie, a jacket and a bonnet) with great pleasure.

4. There is no other part of the British Isles where national spirit is stronger, national pride
more intense or national traditions more cherished than in Wales.

Welsh proverb says "The Celt always fights and always loses". Militarily and politically this has
been true of the Welsh but out of the centuries of ceaseless struggle the Welshman emerged
victorious spiritually — they preserved their highly developed artistic sense, their indefinable
passion for music and poetry and their distinguished record in poetry, song and drama. With
extraordinary tenacity Welsh people cling to its traditions, customs, its language and its own way of
life, j

The Welsh are known in Great Britain for their singing. They like singing together. Every village
has more than one choir. They sing in competitions, on holidays and every time they want to sing.
Welshmen sing louder than anybody. The Welsh as well as the Scots still proudly wear their
national dress on festive occasions. A Welsh woman wears a red cloak, a long black skirt, an apron
and a high black hat on her head. The men do not have a national costume. They smile: "We have
no money after we have bought clothes for our wives!"

5. Irish people are reputed as optimistic, reckless, “leg-pulling” and ironical about themselves.
But there is an introversion, too, a tend to melancholy and self-absorption. This contradiction of the
national character is marked by G. K. Chesterton in his Ballad of the White Horse:

For the great Gaels of Ireland
Are the men that God made mad,
For all their wars are merry

And all their songs are sad.

The Irish take delight in the jokes made against them and print selections on linen tea-towels and
sell them in souvenir shops. On souvenir towels one can also find the Irish philosophy of optimism.
It reads as follows:

"There are only two things to worry about: either you are well or you are sick. If you are well, then
there is nothing to worry about. But if you are sick, there are two things to worry about: either you
will get well or you will die. If you get well, then there is nothing to worry about. If you die, then
there are only two things to worry about: either you will get to heaven or to hell. If you get to
heaven, there is nothing to worry about. But if you get to hell, you'll be so damn busy shaking hands
with friends, you won't have time to worry. Why worry?"

The wit of the Irish people is also reflected in the legendary coat of arms of Northern Ireland
presenting a red hand which the owner cut off and threw onto the shore to be the first to touch the
Irish land and thus to come to its possession.
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Irish are huggable

Irish dream is green.

Irish know the importance of cuddling to keep warm.
Irish believe in impossible things,

Just long enough to make them come true.

Irish invented rosy cheeks, giggles and being stubborn
Irish see fairies and leprechauns when no one else does.
Irish wear freckles where angels have kissed them.
Irish sing songs when they are happy

And then sing them even louder when they are sad.
Irish dance dangerous jigs and write passionate poetry
And can tell the most magical stories of all.

Irish have the biggest welcome mats in all the world
And miss you the most when you are away.

Irish are the guardians of the little bit of heaven

That once fell very gently from the sky.

2. British Leisure

Plan
1. British leisure
2. Pubs
3. The proms
4. Clubs

1. Time Use Survey (2005)

Hours and minutes per day

Males Females
Sleep 8.04 8.18
Resting 0.43 0.48
Personal care 0.40 0.48
Eating and drinking 1.2 1.19
Leisure
Watching TV/DVD and listen to|2.50 2.25
radio/music
Social life and entertainment/culture 1.22 1.32
Hobbies and games 0.37 0.23
Sport 0.13 0.07
Reading 0.23 0.26
All leisure 5.25 4.53
Employment and study 3.45 2.26
Housework 1.41 3.00
Childcare 0.15 0.32
Voluntary work and meetings 0.15 0.20
Travel 1.32 1.22
Other 0.13 0.15

An average of 142 minutes was spent on housework in Great Britain in 2005 - 30 minutes
less than in 2000. Seventy seven per cent of men and 92 per cent of women spent some time each
day doing housework (compared with 86 per cent and 96 per cent respectively in 2000).
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The three main activities carried out by people in Great Britain in 2005 were sleeping,
working, and watching TV and videos/DVDs or listening to music. These activities take up more
than half the day (13 hours and 38 minutes out of the 24 hours available). About a third of the day
was spent sleeping. Men were more likely to watch TV or listen to the radio and to take part in
other activities (sport, entertainment, hobbies and using the computer). Women are more likely than
men to spend time reading or spend time with other people.

So, Britain's most common leisure activities are home-based or social. Watching television
and videos and listening to the radio are by far the most popular leisure pastimes, with an average of
20 hours a week devoted to these. Britain's regular weekly dramas or 'soap operas' such as
'EastEnders' and 'Coronation Street' have more viewers than any other programme.

Listening to music is also a popular pastime, with nearly 176 million compact discs (CDs)
bought yearly. Pop and rock albums are the most common type of music bought, and pop is by far
the most popular form of musical expression in Britain. The most common free-time activity
outside the home amongst adults is a visit to the pub. Other popular leisure activities include visits
to the theatre or cinema. There are over 1,800 cinema screens in Britain, and no less than 123
million visits are made to the cinema annually. Britain also has about 300 theatres, of which about
100 are in London. Britain's most famous theatre company, The Royal Shakespeare Company,
performs in Stratford-upon-Avon, Shakespeare's birthplace, and in London and tours around the
country.

Of all sporting activities, walking is by far the most popular for men and women of all ages.

Whilst men tend to dominate golf and cue sports such as snooker and billiards, women generally prefer
swimming, keep-fit classes and yoga.
2. One of the main attractions of the pub for all regular pubgoers is that it offers good company
in friendly surroundings. Where else can you appear as a complete stranger and at once be able to
join in a conversation with a diverse group of people? Often the style of the pub and its locality will
dictate the kind of clientele you can expect to find there. Village pubs with their country furnishings
and real ales attract not only local folk but city dwellers out for a drive, hikers fresh from a long
day's walk and pensioners enjoying a pub lunch. City pubs tend to have a more mixed clientele -
businessmen and women discussing the latest deal, theatre goers or groups of friends enjoying a
drink together before going off to a restaurant or nightclub.

Good conversation and good beer are two essential items provided by the pub. The drinking
of beer in a public house is not compulsory, but as any publican will tell you, beer remains the
mainstay of the trade. It is said that beer is the perfect drink for the pub - it comes in large measures
(one pint glasses) so that just one drink provides plenty of conversation time! Many pubs also serve
food, from snacks to full meals.

Other attractions offered by city and country pubs alike include a game of darts (short,
weighted steel darts are thrown at a circular dartboard numbered in sections) and snooker, a game
similar to billiards.

The lure of the pub can lie in the variety of pub names; each pub has its own name, depicted on a

painted inn sign hung outside the premises. A pub name can refer to historical events, landmarks,
sundry beasts or its meaning can be a complete puzzle. Some include references to animals, many with
their origins in heraldry - The White Hart, the Nag's Head, the Black Bull, and the Bear to name but a
few!
3. The Proms or Promenade Concerts are an annual series of music concerts sponsored by the
BBC and held at the Royal Albert Hall and other venues in London. They are called 'Promenade
Concerts' because originally the audience 'promenaded' or walked about during the concerts,
although now they stand or sit.

The Proms originated in 1895, and since that time have become a hugely popular event. The
programmes are usually of classical music, and reflect popular taste as well as more original and
adventurous pieces. These days jazz, world music and other musical styles also feature on the
concert programme.
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The Proms take place each year, from mid-July to mid-September; although the most
popular evening is the Last Night of the Proms, when concert goers fill the Hall and stand tightly
packed in the arena in front of the orchestra for an evening of stirring music.

Seasons of orchestral and choral concerts are also promoted every year in many large towns
and cities, while in central London the principal concert halls (including the Royal Festival Hall and
the Barbican Hall) draw packed audiences.

In addition to possessing a thriving interest in classical music, British music lovers have a
passion for all other areas of music, from opera to folk and jazz, from rock to the latest chart
topping pop group.

The word pub is short for public house. There are over 60,000 pubs in the UK (53,000 in
England and Wales, 5,200 in Scotland and 1,600 in Northern Ireland). One of the oldest pubs,
Fighting Cocks in St. Albans, Herts, is located in a building that dates back to the eleventh century.
Pubs are popular social meeting places Pubs are an important part of British life. People talk, eat,
drink, meet their friends and relax there.

Pubs often have two bars, one usually quieter than the other, many have a garden where people
can sit in the summer. Children can go in pub gardens with their parents.

Groups of friends normally buy 'rounds' of drinks, where the person whose turn it is will buy
drinks for all the members of the group. It is sometimes difficult to get served when pubs are busy:
people do not queue, but the bar staff will usually try and serve those who have been waiting the longest
at the bar first. If you spill a stranger's drink by accident, it is good manners (and prudent) to offer to buy
another drink.

Most pubs belong to a brewery (a company which makes beer) but sell many different kinds of

beer, some on tap (from a big container under the bar) and some in bottles. The most popular kinds of
British bear are bitter and lager.
4. The club is a decidedly British institution. No other institution has become more utterly
representative of a certain aspect of the British way of life than the club. There exist school clubs and
college clubs, political clubs and cultural clubs, town clubs and country clubs. There are sports clubs of
all sorts including yacht clubs and driving clubs and the Pony Club with a membership of 77,000.

In London Clubland is concentrated in the palatial houses in and around St James's Street and
Pall Mall. Among the most famous clubs of London The Other Club occupies a special niche. It was
founded in 1911 by Winston Churchill. Members of the club gather for dinner once a month when
Parliament is in session and their traditional meeting place is the Pirate Room of the Savoy Hotel.

The Other Club is rich in tradition, many of them attributed to Winston Churchill. At his behest
a large wooden black cat was seated near him at dinner with a napkin tied around its neck. The name of
the black cat was Kaspar. It was designed and carved from a piece of plane tree and was placed near
to Winston Churchill whenever there were only thirteen at table.

Limited to fifty, the list of membership includes members of the Commons and the Lords
and other prominent people. It was given the name The Other Club because it aims always to hear
the other man's point of view.

3. Architecture and Design
Plan

Anglo-Saxon Period (c. 700 - c. 1066)

Norman (Romanesque) and Anglo-Norman Period (c. 1066 - c. 1200)
Early English (Early Gothic) Period (c. 1150 - c. 1250)

Decorated and Perpendicular (Late Gothic) Period (c. 1250 - ¢. 1500)
Tudor, Elizabethan and Jacobean periods

Renaissance and Baroque Period (c. 1620 - ¢. 1720)

Georgian Period (c. 1720 - c. 1830)

Victorian Period (c. 1830 - ¢. 1900)

Twentieth Century
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10. Landscape Architecture (Landscape Gardening)

The variety of architecture to be seen in Britain, from prehistoric monuments to the
skyscrapers of modern London, provides a record for the nation’s history. Buildings that are
historically or architecturally important are recorded by the government as “listed buildings” and
are subject to conservation laws. These buildings may not be altered without “planning permission”
from the local authority, which is responsible to the Department of the Environment. If a “listed
building” is demolished, a careful record of it is made by the Royal Commission on Historical
Monuments. The most important prehistoric monument in Britain is the stone circle at Stonehenge
in Wiltshire, which was completed during the Bronze Age. Remains of the Roman occupation of
Britain can be seen in many places, including Colchester, St Albans, Bath, and traces of the Roman
wall in the north of England.

Apart from these early remains, it is the castles, churches, cathedrals and country houses of
Britain that represent the architectural heritage of the country and attract tourists.

1. When the Anglo-Saxons invaded England in the 5th century, four centuries of Roman
Britain came to an end. From the Dark Ages (the 5th — 11th centuries) only a few churches, like
those at Earls Barton in Northamptonshire or Barton-upon-Humber in Lincolnshire, are left, their
towers punctuated by tiny windows and their small size testifying to the poverty of the era. The
oldest surviving churches date from the 10th to the 12th centuries. Churches built before the
Norman Conquest were formerly called Saxon and those built alter 1066 - Norman, but the style of
this whole period is now usually called Romanesque.

2. The Normans built castles, most notably the Tower of London. Other famous castles include
those at Windsor, Dover, and Norwich. In Wales there are some famous castles while Scotland has
many medieval castles, which with their distinctive towers and turrets are similar to the French
chateaux on the river Loire. Edinburgh Castle is a fine example belonging to a later period, with its
impressive ramparts built in the 18th century.

3. Many people regard Gothic as a particularly English style. It is usually classified into three
stages of development: Early English (mainly 13th century), Decorated (14th century) and
Perpendicular (15th and 16th centuries). The stages are distinguished by the development of the
design of the windows and the introduction of vaulting and buttressing. The pointed arch of the
windows is characteristic of the whole Gothic period and distinguishes it from the Romanesque
style of rounded arches. Examples of the Early English period are the cathedrals at Salisbury,
Peterborough and Wells.

4. Decorated and perpendicular styles of architecture were wide spread in the 14th and 15th
centuries. They are characterized chiefly by large windows with vertical lines of tracery; wide
arches, becoming flatter and squarer; rich decoration, fan vaults. Bricks and glass windows first
used. Domestic architecture developed.

Examples of the style are St George’s Chapel at Windsor Castle, King’s College Chapel,

Cambridge; some Oxford and Cambridge Colleges.
5. Later architectural periods (c. 1500 - c. 1620) include the Tudor (first half of the 16th
century), with its characteristic half-timbered houses, Elizabethan (second half of the 16th century),
with its sculptured and moulded ornamentation, and Jacobean (early 17th century) - a development
of Elizabethan style and not always easily distinguished from it.

By 1500 the Tudor peace that suppressed the private armies of feudalism made fortifications
unnecessary. Manor houses began to be built with large windows on the outside as well as opening
onto the courtyard. They were built not as castles but as homes.

During the Elizabethan and Jacobean periods significant changes took place in the house.
The enclosed court, a relic of the feudal castle, though still preserved in some houses, was generally
abandoned, and houses were designed with projecting wings on either end of a certain block, and
perhaps also with a shorter protrusion in the centre. The resulting plan, shaped like an E, though
often said to be a compliment to Elizabeth I, was in reality the result of changed social conditions.
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During the Elizabethan and Jacobean periods, English architecture had fallen out of step

with advanced thought on the continent. However, one architect of the time, Inigo Jones, conceived
an unbounded enthusiasm for Andrea Palladio, a 16th-century Italian architect and theorist. In
addition to studying his books, Jones went to examine Palladio’s many buildings in Italy. When
Jones designed the Queen’s House, Greenwich, he discarded the lingering medievalism of the
Jacobean style, and substituted the restraint, order, and rule of Palladio’s late Renaissance manner.
The plan is a perfect square with no projecting turrets or bay windows. Horizontality replaces
verticality. The chimney pots are grouped here and are unobtrusive. The windows, sufficient in size,
punctuate the walls but do not replace them. Inigo Jones became the first great English architect to
design Renaissance-Classical buildings. He is also important as a stage designer.
6. Although the Gothic style may have not originated in England, in its English version it
became so completely English from the 12th through the 15th century that it did not really yield in
the 16th century to the foreign style of the Renaissance. Indeed, in such simplified forms as the
picturesque cottages English Gothic persisted at least into the 18th century. Nevertheless, with the
Tudor period, the influence of the Italian Renaissance was already beginning to make itself felt.
Henry VIII(1491—1547), like his French rival Frangois I, admired and coveted the sophistication of
the Italian Renaissance and did his best to induce Italian artists to come to England. Small colonies
of Italian craftsmen sprang up in London and Winchester to act as both teachers and producers of
work executed in the new manner. The Italianisms could at first be only superficial. Thus in
Hampton Court, both structure and design are fundamentally Gothic, but on either side of the court
doorway terracota roundels with busts of Roman emperors were inserted. The contemporary
Hardwick Hall in Derbyshire has more glass than wall. Here the Renaissance principle of symmetry
was accepted, but the Gothic love of the vertical persisted in the square, towerlike forms at each
corner.

From about 1640 to 1830 almost all English architecture was inspired by the legacy of
classical Rome. Important examples of the classical influence are the Baroque London churches of
Christopher Wren (esp. St Paul’s Cathedral); the work of Vanbrugh, for example, at Blenheim
Palace and Castle Howard; the elegant Georgian houses in cities such as Bath, and the work of
Inigo Jones in the “Palladian” style, for example the Banqueting House at Whitehall and Somerset
House on the bank of the Thames.

7. The main features of the Georgian period were dignity and restraint, and a special regard for
symmetry. Georgian buildings are considered to be very attractive, and are often built in red brick
with white stone decoration.

A particular development of the Georgian style, fashionable during the regency of the Prince
of Wales (1810—20), was called Regency. Characterized by the use of stucco instead of the stone
of Georgian buildings, it was used especially Brighton, and the terraces in Regent’s Park, London.

A more complex succession of styles is to be found in the buildings of the 19th century,

including the Greek and Gothic Revivals. The Greek Revival influenced the style of many public
buildings such as St George’s Hall in Liverpool and Leeds Town Hall. The neo-Gothic style was
used especially for the many Anglican churches built during the first half of the century and was
also chosen for the Houses of Parliament, built in 1840, because of their proximity to Westminster
Abbey.
8. Victorian period is a period, when a great variety of styles were used, most notably that of
the Gothic Revival, from about 1840 onwards. In architecture the Victorian age was characterized
by the recreation of styles from the past, the use of coloured brick as decoration and by the
introduction of new methods of construction using iron, steel, and glass. Crystal Palace, built for
Great Exhibition in 1851, and the main London railway terminals were the spectacular products of
the new building method.

Other examples of the period were: Houses of Parliament, London; Albert memorial, St
Pancras station; churches, country houses, railway stations, university buildings, all designed in
elaborate, even pedantic Gothic. Many industrial buildings were built: Crystal Palace; Clifton
Suspension Bridge.
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9. At the beginning of the 20th century, architects such as Philip Webb, Charles Voysey and
Charles Rennie Mackintosh preferred a return to simple undecorated style, sometimes turning to
medieval styles as a model.

Until about 1920 the leading style of public building was “Imperial” — elaborate and rather
old-fashioned. The arts and crafts movement left a legacy of simpler private houses and of town
planning in the “garden-city” style. Modern functionalism was slow in arriving, but was encouraged
by the arrival of leading German architects in the 1930s. London County Council’s architectural
office led the other public authorities in providing large-scale housing. Prefabricated building,
which meant that sections of buildings could be made in factories where work does not depend on
the weather, made construction quicker and cheaper.

The expansion of universities in the 1960s led to much building. Coventry Cathedral and the
Roman Catholic Cathedral, Liverpool, are among the few large religious buildings of our time. New
towns, e. g. Harlow, Cumbernauld were built.

Popular opinion, has, on the whole, favoured traditional methods of building, and
contemporary architecture has been a subject of public controversy throughout the 20th century.
The Prince of Wales entered the debate by publicly condemning certain modern trends, especially
criticizing a lot of the new buildings in London.

Much of the heated debate about modern versus traditional architecture has arisen when new

development schemes involve the demolition of old buildings, as has happened on several occasions
in the City of London. Criticism of modern architecture is strengthened by design problems of much
of the often rapidly constructed public housing of the 1960s.
10.  The first great age of English gardens was the late 16th and early 17th centuries. The typical
English garden of that period was a flower garden arranged in formal patterns, with bushes cut in
ornamental shapes. Herbs were often grown; mazes were a feature of many gardens, e. g. the
famous one at Hampton Court. The first botanic garden in England was that at Oxford, begun in
1621. Kew Gardens (a large park in the W of London, open to the public, where scientific study of
the plants is carried out and which contains plants from all over the world) dates from 1749. Formal
gardens continued in fashion until the 18th century when, a freer, more natural style of landscape
gardening was brought in. During the 19th century many tropical plants were introduced. The late
19th and early 20th centuries saw the development of woodland gardens with ornamental plants.

4. Religion in Britain

Plan
1. The Church of England
2. The other Christian Churches
3. Other religions

Only 17 per cent of the adult population of Britain belongs to one of the Christian churches, and
this proportion continues to decline. Yet the regional variation is revealing. In England only 13 per cent
of the adult population are members of a church. The further one travels from London, however, the
greater the attendance: in Wales 23 per cent, in Scotland 37 per cent and in Northern Ireland no fewer
than 80 per cent. In England and Wales 71,8 per cent of white Britons describe themselves as Christian.
14,8 per cent of white Britons say they have no religion.

Today there is complete freedom of practice, regardless of religion or sect. But it was not
always so. Until the mid nineteenth century, those who did not belong to the Church of England, the
official ‘established’ or state Church, were barred from some public offices. The established Church
still plays a powerful role in national life, in spite of the relatively small numbers of people who are
active members of it.

1. There are two established or state Churches in Britain: the Church of England, or Anglican
Church as it is sometimes called, and the Church of Scotland.
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In 1533 the English king, Henry VIII, had broken away from Rome and declared himself head of the
Church in England. His reason had been purely political: the Pope's refusal to allow him to divorce his
wife, who had failed to produce a son. Apart from this administrative break, the Church at first
remained more Catholic than Protestant. However, during the next two centuries when religion was a
vital political issue in Europe, the Church of England became much more Protestant in belief as well
as organization.

Ever since 1534 the monarch has been Head of the Church of England. No one may take the
throne who is not a member of the Church of England. However, if the monarch or the next in line
decided to marry a Roman Catholic it would cause a constitutional crisis. For the past 300 years that
crisis has not arisen, but it has always been understood that if such a marriage went ahead, the
monarch or heir would have to give up their claim to the throne. The monarch is crowned by the
senior Anglican cleric, the Archbishop of Canterbury.

As Head of the Church of England, the monarch appoints the archbishops, bishops and deans
of the Church, on the recommendation of the Prime Minister, who might well not be an Anglican.
Many in England’s ruling establishment still feel it appropriate to belong to the state Church. All
Anglican clergy must take an oath of allegiance to the Crown, a difficult proposition for any priest
who is a republican at heart. Thus Church and Crown in England are closely entwined.

The Church of England is frequently considered to be a ‘broad’ church because it includes a
wide variety of belief and practice. Traditionally there have been two poles in membership, the
Evangelicals and the Anglo-Catholics. The Evangelicals give greater emphasis to basing all faith and
practice on the Bible, and are sometimes criticized for being too literal in their interpretation of it. The
Anglo-Catholics give greater weight to Church tradition and Catholic practices, and do not feel the same
level of disagreement as many Evangelicals concerning the teaching and practices of the Roman
Catholic Church. There is an uneasy relationship between the two wings of the Church, which
sometimes breaks into open hostility.

But nevertheless, The Church of England is above all things a church of compromise. It
takes a long view, and distrusts zealous theological or ideological certainty. It prefers to live with
disagreements of belief rather than apply authoritarian decisions. It fudges issues where it can, to
keep its broad body of believers together. Most of its members are happy with the arrangement. In
that sense the Church of England is profoundly typical of the English character. It distrusts the rigid
logic of a particular tradition of theology and prefers the illogical but practical atmosphere of ‘live
and let live’ within a broader church climate.

Because of its historical position, the Church of England has been closely identified with the
ruling establishment and with authority. As a result it used to be known as ‘the Tory Party at prayer’,
a description which suddenly ceased to be appropriate from 1979 onwards when the Church became
increasingly critical of the government’s social policies. The Church of England has been gradually
distancing itself from the ruling establishment over the past twenty-five years or so, and may
eventually disengage from the state. ‘Disestablishment’, as this is known, becomes a topic for
discussion each time church and state clash over some issue.

Nevertheless, the Church of England remains overwhelmingly establishment in its social
composition, having been mainly middle and upper class in character since the Industrial
Revolution. Most working-class people in England and Wales belong to the nonconformist or ‘Free’
Churches, while others have joined the Catholic Church in the past 140 years.

2. The Free or nonconformist Churches are distinguished by having no bishops, or
‘episcopacy’, and they all admit both women and men to their ministry. The main ones today are:
the Methodist Union (450,000 full adult members); the Baptists (170,000); the United Reformed
Church (130,000) and the Salvation Army (56,000). These all tend towards strong evangelicalism.
In addition there are a considerable number of smaller sects. The Roman Catholic Church only
returned to Britain in 1850. During the preceding 300 years the few Catholic families which refused
to accept the new Church were popularly viewed as less than wholeheartedly English. The English
Protestant prejudice that to be Catholic is to be not quite wholly English has only really disappeared
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in the past twenty-five years. Since 1850 the Roman Catholic Church has grown rapidly with about
5,7 million members today, of whom 1,4 million are regular attenders.

3. Apart from Christianity, there are at least five other religions with a substantial number of
adherents in Britain. These are usually either immigrants or the descendants of immigrants. The
oldest is the Jewish community. There are also more recently established religious groups: Hindus,
Buddhists, Muslims. In England and Wales Muslims make up three per cent of the population. Islam
is the second biggest religion after Christianity. The Indian population is the largest non-white ethnic
group, accounting for 1,8 per cent. Pakistani Muslims are the biggest non-white ethno-religious
group. Black Caribbeans account for one per cent of the population. More than 60 000 white Britons
are Muslims.

5. The System of Education
Plan

British school today

Some essentials

Pre-school education
Primary (elementary) education
Secondary education schools
Problems of state schools
Independent schools
Preparatory schools

9. Public schools

10. After sixteen

11. Exams and certificates

12. Education in Scotland

13. Admission to a university
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1. British education today is aimed to realise the potential of all, for the good of the individual
and society as a whole. The general policy for education which is now being implemented
throughout the United Kingdom is much the same with some national variations in Scotland, Wales
and Northern Ireland. All schools of Great Britain are known as state schools (state supported, state
maintained) and independent schools.
Independent schools are fee-paying schools ranging from public schools with centuries-old
traditions to private experimental schools.
Schools supported by the state from public funds are of three kinds:
= county schools — the largest group, provided and maintained by Local Educational
Authorities (LEAs) wholly out of public funds, no fees are charged to parents; they are
Primary Schools (infant and junior), Comprehensives, some Grammar Schools, Secondary
Modern Schools, Sixth Forms;
= voluntary schools — financially aided and controlled by government but provided by a
voluntary body; mostly they are the Church of England schools or Roman Catholic schools;
= direct-grant schools — completely independent of LEAs, receiving grants from the
Department for Education and science; these are mainly Grammar Schools, which receive
the grant for taking pupils from the state system (from a quarter to a half, the rest being fee-
paying pupils).
2. The most essential features of British education are the following:
= School education is divided into three stages: primary, secondary and further education. In
England and Wales the primary cycle lasts from 5 to 11. Children of 5 enter Infant Schools
moving on to Junior School at the age of 8 and then on to Secondary School. The transition
from Primary to Secondary School is made at the age of 11. Most Secondary Schools in Britain
(about 90%) are Comprehensive Schools. They are state schools which take children of all
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abilities (84%). About 6% of children go to Grammar Schools, state schools which take only
students who pass "Eleven Plus" examination.

About 7% of children go to private schools, which do not receive any money from the State,
parents pay for their children's education. The most expensive private schools are called Public
Schools.

Full-time education is compulsory for 12 years for all children between the ages of 5 and 16.
All schools, including independent schools, are subject to official (government) inspection and
control.

Local Education Authorities (LEAs) finance most schools and further education at the local
level. They employ teachers and allocate budgets to schools. School budgets include books,
teachers' salaries and cleaning.

Schools can apply for "grant-maintained status". This means that they "opt out" of LEA control
and receive funding from central government, becoming direct-grant schools.

Every state school has a governing body, responsible for the school's main policies. It includes
teachers, parents and members appointed by LEAs.

Excepting the core subjects, obligatory for all pupils, the British school syllabus is divided into
Arts (or Humanities) and Sciences, which determine the division of the Secondary School
pupils into study groups: a Science pupil will study Chemistry, Physics, Mathematics (Maths),
Economics, Technical Drawing, Biology, Geography; an Art pupil will do the English
Language and Literature, History, foreign languages, Music, Art, Drama. Besides these
subjects they must do some general education subjects like Physical Education (PE), Home
Economics for girls and Technical subjects for boys, General Science, Information Technology
(IT), Sex Education (SE), Religious Education (RE). Computers play an important part in
education. The system of options exists in all kinds of Secondary Schools.

In English schools by law all children receive religious education and take part in daily prayers.
But parents have the right to withdraw their children from such classes. In all kinds of
voluntary school there is opportunity for denominational instruction. Roman Catholic children
generally have their own classes.

Physical education, including organised games, is a part of the curriculum of all schools.
Organised games include tennis, cricket, football, hockey, netball and lacrosse.

Medical Inspection and free medical and dental treatment for all children attending state
schools is provided. LEAs have a duty under certain conditions to assist financially in the
provision of transport for pupils between home and schools.

Boys and girls are generally taught together in Primary Schools. Most of Secondary Schools
are co-educational, mixed schools. But the majority of the Secondary Schools in the
independent sector (private schools) are single sex, that is either for boys or for girls. Statistics
show that girls get better results when they are separated from boys. Most children go to the
school whose "catchment area" they live in. This is usually, though not always, the nearest
school to their home.

Most pupils in British schools wear school uniform, which differ from school to school. The
favourite colours for school uniforms are blue, grey, black and maroon.

The pupils who violate various school regulations may be punished in the following ways: for
lateness, truancy they may be reported to the Headmaster or named in school assembly. They
may be detained in school after ordinary hours.

Corporal punishment has recently been banned in state schools. But in most Public Schools it is
still allowed. Caning is the usual punishment for serious misbehaviour in class, damage and
vandalism. Many teachers remark that standards of discipline have fallen since corporal
punishment was banned by the Government.

Each school has its system of rewards: medals and prizes for the best pupils.

Schools in Britain have three terms a year, each with a short midterm break for one week
(known as "half-terms") and longer holidays at Christmas, Easter and in the summer. All in all
schools have 13 weeks' holiday per year.
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= All schools assess children's progress by their own internal tests at the age of 7, 11 and 14. 16-
year-olds take the General Certificate of Secondary Education (GCSE). At the age of 16 pupils
can leave school or continue their education. Pupils cannot repeat a year in the system which is
based strictly on age. However badly they do, pupils go up to the next year. The only exception
is GCSEs and A-levels, which pupils can repeat if they need better results.

=  The system of marking may be out of 10 (9, 8 and a half...), in grades (A, B, C, D, E), in per
cent — the highest is 100, the lowest — "naught", the pass is 50% or higher. League tables are
published in the national press showing the exam results of each school. Consequently, some
schools are more popular than others.

= About 45% of 16-year-olds stay in full-time education. Some attend so called Sixth Form (sixth
form of a Secondary School or a Sixth Form college) which requires two more years of study
after GCSE and which prepare them for taking A-level examinations. For other school-leaves
and for adults of all ages universities, polytechnics and other colleges provide a vast net of
courses, both academic and vocational.

3. Compulsory education in Britain begins at the age of 5 but in some areas there are Nursery
Schools for children under 5 years of age. Some children between 2—35 receive education in nursery
classes or in infant classes in Primary Schools. Many children attend informal pre-school play-
grounds organised by parents in private homes. Nursery schools are staffed with teachers and
students in training. There are all kinds of toys to keep the children busy from 9 o'clock in the
morning till 4 o'clock in the afternoon — while their parents are at work. Here the babies play,
lunch and sleep. They can run about and play in safety with someone keeping an eye on them.

For day nurseries, which remain open all the year round, the parents pay according to their

income. The local education authority's nurseries are free. But only about 3 children in 100 can go
to them: there aren't enough places, and the waiting lists are rather long.
4. Most children start school at the age of 5 in a primary school. A Primary School is divided
into Infant and Junior ones. At Infant Schools reading, writing and arithmetic (three "Rs") are
taught for about 20 minutes a day during the first year, gradually increasing to about two hours in
their last year. There is usually no written timetable. Much time is spent in modelling from clay or
drawing, reading or singing. By the time children are ready for the Junior School they will be able
to read and write, do simple addition and subtraction of numbers.

At the age of 7 children go on from the Infant School to the Junior School. This marks the
transition from play to "real work". The children have set periods of arithmetic, reading and
composition which are all "Eleven Plus" subjects. History, Geography, Nature Study, Art and
Music, Physical Education, Swimming are also on the timetable. Core subjects are English, Maths,
Science (Foreign languages in Secondary Schools). Exams in them are taken at the age of 7 and 11.

Pupils are streamed, according to their ability to learn, into A-, B-, C- and D-stream. The
least gifted are in the D-stream. Formerly towards the end of their fourth year the pupils wrote their
"Eleven Plus" Examination. The hated examination was a selective procedure on which not only the
pupils' future schooling but their future careers depended. The abolition of selection at "Eleven
Plus" Examination brought to life Comprehensive Schools where pupils of all abilities can get
secondary education.

5. Comprehensive Schools dominate among all types of schools in secondary education: 90%

of all state-financed Secondary Schools are of this type. Most other children receive secondary

education in Grammar, Secondary Modern and very few Secondary Technical Schools. Those who
can pay go to Public Schools.

The transition from Primary to Secondary School is made .between the age of 11—12 years. At this

age only some children sit for the selective examinations to be admitted to Grammar Schools. "11+"

is retained mostly in Wales.

Comprehensive Schools were introduced in 1965. The idea of comprehensive education,
supported by the Labour Party, was to give all children of whatever background the same
opportunity in education. So Comprehensive Schools are non-selective ("all-in") schools, which
provide a wide range of secondary education for all the children of a district. They are the most
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important type of school because they are attended by 88% of all Secondary School pupils. All
Scottish state pupils also attend non-selective schools.

There are various ways in which a Comprehensive School can be organised. It can by "streaming"
within the school try to keep children of approximately similar ability in one group or class; or it
can leave the children to choose between large numbers of courses; or it can combine the two
methods. Pupils may leave the school at the age of 16 or 18.

Comprehensive Schools are often very large with up to 2000 pupils.

Grammar Schools mainly provide an exam-centred academic course from 11 to 18. It is the
main route to the universities and the professions. A large proportion of university students is
recruited from Grammar Schools, though they make 3% of all schools.

Most Grammar School pupils remain at school until 18 or 19 years old, especially if they
want to go on to a university. Some degree of specialisation, especially as between arts and science
subjects, is usual in the upper forms. The top form is always called the "sixth form". Pupils may
remain in this form for 2-3 years, until they leave school. Selection of Primary School children for
Grammar Schools is usually based on school record cards, teachers' reports, tests and consultation
with parents. After the Reform Act of 1988 many Grammar Schools were turned into
Comprehensives and the change was in many cases very painful.

Secondary Modern Schools give a general education with a practical bias. It is common for
more time to be given to handicrafts, domestic sciences and other practical activities than in
Grammar Schools. Foreign languages are not thought there.

"Streaming" is practised in secondary modern schools. The children in each group are
usually placed in three streams — A, B and C; C-stream is for children of the least academic type,
concentrating mainly on practical work.

Secondary Technical Schools, a smaller group (less than 2%.) offer a general education largely

related to industry commerce and agriculture. These schools are not very popular and few places have
them. They provide teaching up to the age of 18.
6. During the 1970s it was discovered that British system of education underestimated the
importance of craft skills and national targets for education. So at that time grater emphasis was
made on education and training. Many new colleges of further education were established to
provide technical or vocational training. But British education remained too academic for the less
able, and technical studies remained weak with the result that a large number of less able pupils
leave school without any skill at all. By 1990s 9 out of 10 West German employees had vocational
training qualification while in Britain only one in 10.

Another problem is the continued high drop-out rate at the age of 16 and low level of
achievement in Mathematics and Science among school-leaves. While over 80% of pupils in West
Germany and the USA and over 90% in Japan stayed on till the age of 18, hardly 1/3 of British
pupils did so.

Standards of teaching and learning are not high enough. State-maintained schools have to
operate with fewer resources in more difficult circumstances, with low pay. This resulted in
teachers' flight from the profession. By 1990 there were as many trained teachers not teaching as
teaching. The shortage of teachers was great, especially in the subjects of greatest national
importance: Maths and Science. Britain filled the gap by employing unemployed teachers from
Germany, Netherlands, Australia and other countries.

The shortfall is not only in the total number of teachers, but also in the inadequate level of
qualification of a high proportion of primary teachers, particularly in Science and Maths.

Though the expenditure on education increased almost twice compared with mid-1950s it is
not enough, because "standards of learning are never improved by poor teachers and there are no
cheap high quality routes into teaching". One can't but agree with these words of Eric Bolton,
England's Chief Inspector of schools.

In England the Independent/State School Partnership Scheme was set up in 1997. It aims to
encourage the sharing of experience and good practice between the two sectors.
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7. Independent schools are private schools charging tuition fees and that is why they are
independent of public funds, independent of the state educational system, but they are open to
government control and inspection. The Department for Education has the power to require them to
remedy any objectionable features in their premises, accommodation or instruction (teaching) and
to exclude any person regarded as unsuitable to teach or to be proprietor of a school.

There is a wide range of independent schools covering every age group and grade of
education. They include Nursery Schools and Kindergartens (taking children of Nursery and Infant
School ages), Primary and Secondary Schools of both day and boarding types.

The most important and expensive of the independent schools are known as Public Schools,
which are private Secondary' Schools taking boys from age of 13 to 18 years, and Preparatory
Schools (colloquially called "Prep" Schools), which are private Primary Schools preparing pupils
for Public Schools. The terms "primary" and "secondary" are not normally applied to these
independent schools because the age of transfer from a Preparatory School to a Public School is 13
or 14 and not 11 as in the state system of primary and secondary education.

8. Preparatory Schools are usually small (for 50—100 children). They prepare the pupils for
the Common Entrance Examination, set by independent Secondary Schools. "Prep" Schools are
situated chiefly in the country or at the seaside resorts. They are much later development than the
Public Schools. Few of them date back further than 1870. Preparatory Schools admit pupils aged 8
and teach them up to 13-14. Each pupil is given personal attention.

0. Public Schools form the backbone of the independent sector. With a few exceptions all
Public Schools are single-sex boarding schools, providing residential accommodation for their
pupils, though many of them take some day pupils too. A typical Public School has about 500 boys
but a few have more (e. g. Eton has more than 1100 boys).

Some of the Public Schools date from the 16th century or earlier and they form the pinnacle
of fee-paying education (in the 1990s the boarding Public School fees were between 5000 and
15000 pounds annually). Of the several hundred Public Schools the most famous are the Clarendon
Nine. Their status lies in an attractive combination of social superiority and antiquity. These are the
oldest and most privileged Public Schools: Winchester (1382), Eton (1440), St. Paul's (1509),
Shrewsbury (1552), Westminster (1560), The Merchant Taylor's (1561), Rugby (1567), Harrow
(1571) and Charterhouse (1611).

When choosing a school some parents consider the availability of an "OIld School Tie"

network, which may help their child to get a job and to develop socially useful lifelong friendships,
cooperative and self-help lines known as "jobs for the boys". The most famous of such networks
may be the grouping of old Etonians, Harrorians and others known as the Establishment. Girls'
schools offering access to this network would be Roedean, Benenden or Cheltenham Ladies
College. (The cost of education in these privileged schools is 15000 pounds per year.) There are
about 35000 Secondary Schools in Britain, only 2300 are independent, of which 427 are Public
Schools.
Demand for Public school education is now so great that many schools register babies' names at
birth. Eton maintains two lists: one for the children of "old boys", those who studied there, and the
other for outsiders. Usually there are 3 applicants for every vacancy. For example, in 1988 there
were 203 names down for only 120 places at Radley School in the year 2000. And it is not
surprising that Public Schools cream off many of the ablest teachers from the state sector, and
teaching standards are very high and much better than in any other Secondary Schools.

Public Schools admit pupils from private Preparatory Schools ("Preps") which prepare
children for the Common Entrance Examination.

Public Schools offer entrance scholarships (from 6 to 10 annually). But the fees remain
heavy even for scholarship winners. The competition for those scholarships is very severe, and the
syllabuses of the scholarship examinations with their high standard in Latin and other subjects are
quite out of keeping with the Primary School curriculum.

Independent fee-paying schools were exempted from teaching according to the National
Curriculum.
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10.  Pupils going on to higher education or professional training usually take A-level
examinations in 2—3 subjects. These require two more years of study after GCSE, either in the
Sixth Form of a Secondary School or in a separate Sixth-Form college. The A-level exam is taken at
the age of 18, and is the main standard for entry to university education and to many forms of
professional training. But some pupils want to stay on at school after taking their GCSE, to prepare
for a vocational course or for work rather than for A-level examinations. Then they take the CPVE
examination — the Certificate of Pre-Vocational Education.

What Sixteen-Year-Olds Do:

27% Youth-Training schemes

25% State schools

14% Further education including Sixth-Form colleges

12% Unemployed

10% Full-time employment

6 % Independent schools

5% Part-time education in employment (further-education courses)

11.  Besides 3 standard assessment tests (at the age of 7, 11, 14) two public examinations are set:
GCSE exam on completion of the compulsory education (at the age of 16) and GCE A-level, or AS
exams on completion of the two voluntary years (Sixth Form).

At the age of 16 pupils take the General Certificate of Secondary Education (GCSE),
introduced in 1989. They must take the English Language, Maths and Science for GCSE, as well as
a half GCSE in a foreign language and Technology. GCSE replace O-level Certificate.

About 45 % of school-leavers continue with full-time education after 16. Those pupils who
stay on for two more years usually take A (Advanced) levels, AS (Advanced Supplementary) levels
or GNVQs (Greater National Vocational Qualifications). It is quite common to combine two A-
levels with one AS-level or one A-level with one GNVQ. Pupils taking A-levels study traditional
subjects such as French, Physics or History. To go to a university pupils need two or three A-levels.

AS-level is the same standard as A-level, but only half the content. For example, AS-level
German pupils take A-level the German Language exam, but do not take A-level the German
Literature exam.

GNVQs are vocational qualifications. Pupils usually take one GNVQ in subjects such as

Business, Leisure and Tourism, Manufacturing, Art and Design. One GNVQ at advanced level is
equal to two A-levels.
12.  Scotland, with a separate education tradition, has a slightly different system. Children stay in
the Primary School until the age of 12. The National Curriculum does not apply in Scotland and
each school director decides what subjects the school will teach. At the age of 16 pupils take the
Scottish Certificate of Education (SCE), and instead of A-level take the Scottish Higher Certificate
which is more like continental European examinations, since it covers a wider area of study than the
highly specialised A-level courses. Scots pupils may take the Certificate of Sixth Year Studies
(CSYS).

Secondary education in Northern Ireland and Wales is organised along selective lines

according to children's abilities,
13.  Every university admits each year a definite number of students for each of its courses.
Applications are made to the UCCA (Universities Central Council for Admission) months before a
student takes his A-level. He completes a form writing down the names of 6 universities in order of
preference. He may put down only two or three names, thus stating that if not accepted by these
universities he could be willing to go to no other.

The copies of the form are sent to the universities concerned, and the university board or
department members consider the student's form, the account of his out-of-school activities, the
references one of which must be from the headteacher of his school. If there are no reasons for
immediate refusal the student may be given a personal interview. On the basis of all this he may be
sent a definite rejection or made a conditional offer. The offer depends on A-level results. If the
candidate fulfils the conditions of the university he receives a definite offer. The candidate must
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accept or refuse the offer within 72 hours. Some candidates may get offers from several
universities. Generally applicants for university places exceed the number of places available, so
entry to the universities is competitive. The more popular the university, the more applicants for a
place it will have and the higher grades it will ask for.

2.5 3aganus 151 CaMOCTOATENbHO padoThI

Tema Nel

1. K kakoit rpymme (peanmuu, (oHOBas JeKCHKa, KOHHOTaTHBHAs JIEKCHKA) Bbl OBl OTHECIH
clenyromme JeKCuIeckue equHuibl: privacy, academy, All Fool’s Day, Baker Street, public house,
bobby, club, happy hour, Lady, mini-cab, tea, cricket, Nelson’s Column, NHS (National Health
Service), the tube?
2. Wzyunte cratpio B.II. Koneuxoil «JIeKCMKO-CEMAaHTUUYECKUE XapaKTEPUCTHUKU SA3BIKOBBIX
peammit» (1, ¢.532-538) u oOpaTuTe BHMMaHHE Ha CICAYIOUIUME TOHATHUSA: pedepeHT, peanu,
KBa3upealuu, yHuUBepcaliuu. Kak COOTHOCSATCS TIOHATUSA «peanus» U «Oe3’KBUBAJICHTHAS
nekcrka»? YTo mo3BOIISIET BHIJICTUTH PEATMU U KBa3UPEATHH B 0COOYIO Tpymiy?
3. Kak ObI BBI Ilepeay cueayrone iMeHa cCOOCTBeHHBIE: Rotten Row (aimes it BEPXOBOU €3/1b1),
Battle of Trafalgar, St Bride’s Church, Suffolk Punch (Bun 6abouku), Twiglets (ne4enne), Rotary
Club, National Gallery, Union Jack (Ha3BaHume rocynapctBeHHOro ¢unara), Maris Baldric (copt
ssamenst), March Hare (mepcoHaxx KHUTH “Anuca B ctpane uyzaec”), Guildhall School of music and
drama, Emerald Isle Express (3xene3HOIOpOXHBIN 3kcmpecc), Mappin & Webb (nHa3Banue
MaraszuHa). CBepbTe CBOM BapHaHT CO CIOBAPEM.

Tema Ne3

1. Translate into English paying attention to the realia:
Bputanibl — HapoJ 3aKaJE€HHBIN, OHU YCHEITHO MPOTUBOCTOSAT BCAYECKUM OKKYIAHTAM, HAYMHAs C
Buabreansma 3aBoeBaTessi, TaKk 4YTO TE€ «IBITKH», KOTOPbIM HX METOJWYHO TOJBEPraroT
€BpPOKpaThl C KKOHTHHEHTA» - 3TO Cyllue MycTsaku. Jpyroe aeno — TyHHed b moa «IlpoauBom».
O1H 22 MHJIM BOJHOTO TIpocTpaHcTBa Mexay dyBpom u Kasne nmenu orpoMHoe MCUX0J0rMYECKOe
3HauYEHHUE.

2. Read the poem below and say what traits of the English character are revealed in this
humorous piece of poetry. Write a humorous character sketch of an Englishman / an American / a
Russian man.

The English

They dress in what they like;

They are interested in sport;

They partake in all activities

If they think they ought.

They all succeed in doing

Their job in five short days,

Which leaves them the two longest ones

To spend in different ways.

Then some indulge in gardening,

Or walking in the rain.

And some delight in cricket

Or in riding in the plain.

In spite of what’s around him,

The average Englishman

Does crosswords in the newspaper

In pencil — if he can.
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Involved in any accident

The English take a pride

In being unemotional:

They take things in their stride.

In any circumstances — Whatever they may be —

The English solve their problems

With an English cup of tea.

Do the stereotypes described in essays, anecdotes, poetry help us understand other nations or
do they mislead us?

Tema Ne 4

1 Put each of the following words or phrases in its correct place in the passage below.

election campaign support polling day opinion poll vote

polling station predict ballot box candidate

People sometimes try to (a) the result of an election weeks before it takes place.

Several hundred people are asked which party they prefer, and their answers are used to guess the

result of the coming election. This is called an (b) . Meanwhile each party conducts its (c)

with meetings, speeches, television commercials and party members going from door

to door encouraging people to (d) their party. In Britain everyone over 18 is eligible to

(e) . The place where people go to vote in an election is called a (f) and

the day of the election is often known as (g) . The voters put their votes in a (h)
and later they are counted. The (i) with the most votes is then declared the

winner.

2. Read and act out the following short conversations. Imagine the situations when you can hear
them. Define the roles and the status of the speakers.

A.

-Do you have Presidents’ Day off on Monday?

-Sure do and I need the break!

-Doing anything special?

-I plan to go car shopping. This is the perfect time to do it. All of the car dealers are having
fabulous sales on leasing and on buying.

-You can’t go wrong on a day like that. Why don’t you drive by after you’ve gotten “the deal
of deals” and let me see what you’ve picked up?

B.

-Al, I might be coming late for work tomorrow. I’m stopping by my polling place to vote.

-Oh yeah, tomorrow’s Election Day. The date slipped my mind.

-How could you forget? All the TV commercials have been about the candidates. Their
posters are plastered on everyone’s lawn.

-I was kidding when I said the date slipped my mind. I'm just upset with the candidates’
debates preempting my favorite TV programs. To tell you the truth, I will be glad when this whole
thing is over.

Explain the meaning of the italicized expressions. Do the Russians have similar customs and
traditions?

3. The following passage has been taken from a worldwide bestseller written by the British
novelist Jeffrey Archer. The author is largely experienced in political issues. He himself entered the
House of Commons in 1969, was the deputy Chairman of the Conservative Party and was created a
Life Peer in 1992. The story depicts the turns of race for power in British Parliament to gain the
ultimate goal — the office of Prime Minister.

From First among equals
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Jeffrey Archer

THURSDAY 10 DECEMBER 1964

Mr. Speaker rose and surveyed the Commons. He tugged at his long black silk gown,
then nervously tweaked the full-bottomed wig that covered his balding head. The House had almost
got out of control during a particularly rowdy session of Prime Minister's questions, and he was
delighted to see the clock reach three-thirty. Time to pass on to the next business of the day.

He stood shifting from foot to foot waiting for the 500-odd members present to settle
down before he intoned solemnly, "Members desiring to take the oath." The packed assembly
switched its gaze from the Speaker to the far end of the Chamber, like a crowd watching a tennis
match. There, standing at the bar of the Commons, was the victor of the first by-election since the
Labour party had taken office some two months before.

The new member, flanked by his proposer and seconder, took four paces forward. Like
well-drilled guardsmen, they stopped and bowed. The stranger stood at six-foot-four. He looked like
a man born with the Tory party in mind, his patrician head set on an aristocratic frame, a mane of
fair hair combed meticulously into place. Dressed in a dark grey, double-breasted suit and wearing a
Guards' tie of maroon and blue, he advanced once again towards the long table that stood in front of
the Speaker's chair between the two front benches which faced each other a mere sword's length
apart.

Leaving his sponsors in his wake, he passed down the Government side, stepping over
the legs of the Prime Minister and Foreign Secretary before being handed the oath by the Clerk of
the House.

He held the little card in his right hand and pronounced the words as firmly as if they had
been his marriage vows. ......

Answer the questions:

1. How does the author describe the appearance of the Speaker and the new MP member?
Does it help to get inside their emotional state? Does it give you any cultural information about the
dress code of MPs?

2. What does the author compare the House of Commons to?

3. The narrator tells about the House of Commons session in British Parliament. Use the
dictionary to explain the meanings of the italicized words and expressions. What kind of cultural
information do they give to the reader?

4. Can you provide the Russian equivalents for the following expressions: the Commons, the
Speaker, Prime Minister, the Chamber, by-election, Foreign Secretary, the Clerk of the House, MP.
Which kind of realia are they?

5. Do such realia exist in Russian culture?

6. Using the given realia tell about the structure of British Parliament.

4. Find out the difference in meaning of the following words and expressions: politics /
policy, home policy / foreign policy, political authority / political capacity. Suggest your sentences
with these words.

Temap NeS

1. Put each of the following words or phrases in its correct space in the passage below

state terms seminar degree co-educational
private  primary tutorial graduate  nursery school
grant secondary  lecture break up  compulsory
fees academic
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When children are two or three years old, they sometimes go to a (a) , where they
learn simple games and songs. Their first real school is called a (b) school. In Britain
children start this school at the age of five. The (c) year in Britain begins in September
and is divided into three (d) . Schools (e) for the summer holiday in
July, () education begins at the age of about eleven, and most schools at this level are
(2) , which means that boys and girls study together in the same classes. In
Britain education is (h) from five to 16 years of age, but many children choose to
remain at school for another two or three years after 16 to take higher exams. Most children go to (i)

schools, which are maintained by the government or local education authorities, but

some children go to (j) schools, which can be very expensive. University courses

normally last three years and then students (k) which means they receive their (1)
. At university, teaching is by (m)

(an individual lesson between a teacher and one or two students), (n) (a class of

students discussing a subject with a teacher), (0) (when a teacher gives a prepared

talk to a number of students) and of course private study. Most people who receive a university

place are given a (p) by the government to help pay their (q) and

living expenses.
Compare the British educational system to the Russian one. Find out differences and
similarities.

2. Explain the difference between the following words and expressions:
1) to sitan exam and to set an exam
2) to take an exam and to pass an exam
3) compulsory and voluntary education
4) to educate and to bring up
5) apupil and a student

Tema Ne6

1. Put each of the following words or phrases in its correct position in the passage below.
deposit fee flat advertisements accommodation agency
landlord rent block self-contained references

The first thing I had to do in Belfast was find somewhere to live, if possible a small, one-bedroomed
(a) . I didn't want to share a kitchen or toilet; I wanted to be independent in my own (b)

place. I decided I could pay a (c) of £50 a week. I couldn't find what I
wanted in the newspaper (d) so I went to an (e) They offered me a
nice place. It was in a modern (f) on the third floor. I had to pay the agency a (g)
and the (h) wanted a big (1) and (j) from
my employer and bank manager.

2 Explain the difference between the following:
a) a landlord and a tenant
b) ahouse and a bungalow
c) ground floor and first floor

3. Temaruueckwuii cioBaps (Te3aypyc) Poxke B THE3710, 00bETMHEHHOE TTOHATHEM Aouse 'moM' u
small house 'mManeHpKkHH 10M, ITOMHK' BKIIOuYaeT 77 cioB; Te3aypyc Bebcrepa, BKIOUarOLIHiA
TOJNBKO ciioBa, ynorpeoutenpHbie B CIIA, — 52 cnoBa. AHTIIMIICKUM clioBaM house, cabin, hut,
shack, shanty, lodge cOOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE OOM, XUNICUHA, Jauyed, yOozoe dcuiuuye.
Jlaxke 3aMMCTBOBAHHOE KOMMeOHC UMEET B PYCCKOM CY)KEHHOE 3HAaUe€HHUE — «HEOOJBIITON JKUITON
OIIaroyCTpOCHHBIN JIOM B TMpUTOpoje, B paboueM mocenke». CpaBHUTE 3HAYCHUS AHTIUHCKOTO
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cioBa cottage: 1. a small house, usually of only one story (‘'korremx', 'He0ONbIIONW qOM',
'3aropoaHsbIid goM'); 2. a small house at a lake, mountain resort, etc., owned or rented as a vacation
home (amep. 'metHAs nmada, 4acTo B KypopTHOM paiioHe y mops'); 3. one of a group of small,
separate houses, as for patients at a hospital or students at a boarding school (‘0oapHUYHBII
¢bnurens', 'cenbckas 601bHHLA', 'KOPITYC OOIBHUIIBI, OOIIEKUTHS').

Use Dictionaries of Language and Culture to define the types of houses. Provide the Russian
equivalents if possible. Compare them with types of houses in Russia: town house, cottage, chalet
[fae'lei], dream home, "starter home", ranch, trailer , efficiency , walk-in apartment , walk-in
kitchen, closet, half-bath .

TemaNe 7

1. The following text has been taken from the novel of a British writer, Victoria Holt,
“Mistress Melina”. Read the text about Christmas celebration.

Christmas was rapidly approaching, and it brought with it all that excitement which I
remembered so well from the old days in my father's vicarage.

The weather was warm, more like the approach of spring than of winter. On my walks in the
woods I noticed that the primroses had begun to bloom.

I began to think about Christmas presents and I made a little list. There must be something
for Phillida and her family, and Aunt Adelaide; but I was mainly concerned with the people at
Mount Mellyn. I had a little money to spend, as I used very little and had saved most of what I had
earned since I had taken my post at Mount Mellyn

One day I went into Plymouth and did my Christmas shopping, bought books for Phillida
and her family and had them sent direct to her; I bought a scarf for Aunt Adelaide and that was sent
direct too. I spent a long time choosing what I would give the Mellyn household. Finally, I decided
on scarves for Kitty and Daisy, red and green which would suit them; and a blue one for Gilly to
match her eyes. For Mrs. Polgrey I bought a bottle of whisky which I was sure would delight her
more than anything else and for Alvean some handkerchiefs in many colours, with A embroidered
on them.

I was pleased with my purchases. The weather continued very mild. And on Christmas Eve 1
helped Mrs. Polgrey and the girls to decorate the great hall and some of the other rooms. The men
had beep out the previous day and brought in ivy, holly, box and bay. I was shown how the pillars
in the great hall were entwined with these leaves and Daisy and Kitty taught me how to make
Christmas bushes; they were delightedly shocked by an ignorance like mine. I had never before
heard of a Christmas bush! We took two wooden hoops — one inserted into the other — and this
bail-like frame-work we decorated with evergreen leaves and furze; then we hung oranges and
apples on it; and I must say this made a pretty show. These we hung in some of the windows.

The biggest logs were carried in for the fireplaces, and the house was filled with laughter,
while the servants' hail was decorated in exactly the same manner as the great hall.

«We do have our ball here while the family be having theirs," Daisy told me; and I
wondered to which ball I should I go. Perhaps to neither. A governess' s position was somewhere in
between, I supposed.

«My life!" cried Daisy, "I can scarcely wait for the day. Last Christmas was a quiet one . .
.had to be on account of the house being in mourning. But we in the servants' hall managed pretty
well. There was dash-an-darras and metheglin to drink, and Mrs. Polgrey's sloe gin had to be
tasted to be believed. There was mutton and beef, I remember, and hog's pudding. No feast in these
parts ain't complete without hog's pudding. "

All through Christmas Eve the smell of baking filled the kitchen and its neighbourhood.
Tapperty, with Billy Trehay and some of the boys from the stables, came to the door just to smell it.
Mrs. Tapperty was up at the house all day working in the kitchen. I scarcely recognised the usually
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calm and dignified Mrs. Polgrey. She was bustling about, her face flushed, purring, stirring and
talking ecstatically of pies which bore the odd names of squab and lammy, giblet, muggety and
herby. I was smiling fatuously at a whole batch of pasties which had just come out of the oven,
golden-brown pastry with the smell of savoury meats and onions, when Kitty came in shouting:
"M'am, the curl singers be here." I followed her into the hall, where a company of village youths
and girls had gathered. They were already singing when we arrived, and I understood that the curl
singers were what were known in other parts of the country as carol singers. They rendered «The
Seven Joys of Mary,"” " The Holly and the Ivy,” " The Twelve Days of Christmas' and ""The
First Noel”. We all joined in. Then the leader of the group began to sing: "Come let me taste your
Christmas beer that is so very strong, And I do wish that Christmas time, With all its mirth and
song, Was twenty times as long." Then Mrs. Polgrey signed to Daisy and Kitty, who were already
on their way, I guessed, to bring refreshment to the party after this gentle reminder.

Metheglin was served to the singers with blackberry and elderberry wine, and into their
hands were thrust great pasties, some containing meat, some fish. The satisfaction was evident.

And when they had finished eating and drinking, a bowl — which was tied with red ribbons
and decorated with furze — was handed to Mrs. Polgrey who very majestically placed some coins
In 1t.

I realised that I had a great deal to learn concerning the habits of the Cornish, but I did feel
that I was enjoying their way of celebrating Christmas. "Oh, Miss, I forgot to tell 'ee," cried Daisy.
"There be a parcel in your room. I got it from Mr. Pastern," she said. I was delighted.

I went up to my room, and there I found Phillida's parcel. I took out a shawl of black silk on
which was embroidered a pattern in green and amber. There was also an amber comb of the Spanish
type. I stuck the comb in my hair and wrapped the shawl about me. I was startled by my reflection. I
looked exotic, more like a Spanish dancer than an English governess. There was something else in
the parcel, I undid it quickly and saw that it was address — one of Phillida's which I had greatly
admired. It was of green silk, the same shade of green as in the shawl. A letter fell out. "Dear Marty,
how is the govemessing? Your last letter sounded as though you found it intriguing. I believe your
Alvean is a little horror. Spoilt child, I'll swear. Are they treating you well? It sounded as if that side
of it was not too bad. What is the matter with you, by the way? You used to write such amusing
letters. Since you've been in that place you've become uncommunicative. I suspect you either love it
or hate it. Do tell. The shawl and comb are my Christmas gift. I hope you like them.

Happy Christmas, dear Marty, and do write soon sending the real news. The children and
William send their love. Mine to you also.

Phillida
Tasks:
1. Comment on the Christmas realia from the text. Try to provide the Russian equivalent for
them. Are there such realia in the Russian language?
2. Define the type of the italicized realia.
3. What are the traditions of celebrating Christmas you knew from the text?

Tema Ne 8

1. The British are very conscious of the distinction between high art or “culture” and light
“entertainment”. In what area of the arts have they succeeded in establishing a widely
accepted and approved compromise which appeals to a broad range of people from different
social backgrounds and with varying levels of education? Is there such a division in the
Russian culture?

2. Search in the Internet for a biography of any major British theatrical figure of this century

(for instance, Sir Laurence Oliver). What kind of information does it give about the history of

the theatre in Britain and about British theatre in general?

Make a list of your country’s most famous novelists. What do they write about?

4. Translate into English:

b
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Uro nenmaer (uUIbM HMCTUHHO aHMNMKACKUM? Bo-mepBBIX, TO, YTO OH CHAT B AHIJIHH, Kak
«Cynepmen» win «/HTepBBIO ¢ BamMnmupom». Bo-BTOpPBIX, TO, YTO €ro CHSJI AHTJIMYAHWH Kak
«Cynsio Jlpena» win OH JOJKEH OBITh MOCBSIICH OPUTAHCKOW TeMaTHKe Kak «Xpadbpoe cepaiey,
KapTUHA O HIOTJIAHJICKOM MaTPUOTU3ME, CHATAas aBCTpaJuicKkuM aktepoMm B Mopaanun. OgHako HA
OJIMH W3 TEPEUMCICHHBIX (UIBMOB IO HJIee HE MOXKET KBaNU(UIIMPOBATHCA KaK aHTIUHCKUAN B
MOJTHOM cMbIciie. HeynuBuTenbHO, 4TO OpHUTaHCKash KHHOMHIAYCTPHUS CTPATaeT KOMIUIEKCOM
HEMOJIHOIICHHOCTH, U BPEMSI OT BPEMEHH CTAIKUBAETCS C KPU3HCOM COOCTBEHHOTO «S1.

Tema Ne 9

1. Answer the questions:
a) Compare your TV watching habits with that of the average person in Britain. Are they the same
or fdifferent?
b) Should the media publish information gained secretly from politicians? To what extend should
the press be free?

2. Put each of the following words or phrases in its correct place in the passage below.

viewers subjective mass media quiz shows indoctrinate

channels objective soap operas commercials  switch

(a) is a phrase often used to describe ways of giving information and entertainment

to very large numbers of people. It includes newspapers, advertising and radio and, of course,

television. In most countries people can (b) to any of three or four different (c)
. Do television programmes influence our minds? Do they (d) us? Is

the news completely (e) (neutral) or is it (f) (considered from one

particular point of view)? Don't the (g) for alcohol, food and other goods condition

our minds? Even the (h) week after week telling the story of one family or group

of people sometimes make us want to copy the life-style we see on the screen. Also (i)
which give people big prizes for answering simple questions can make us greedy.
Some programmes are watched by tens of millions of (j)

3 Explain the difference between the following:
a) viewers and listeners
b) mass circulation and small circulation
c) editor, reporter and critic

Tema Ne 10

1. Make notes about things to see on the River Thames, tell your partner about London and the
River Thames.

2. Which guided walk would you like to do? Why? Map a guided tour round London and prepare
the presentation of the places you plan to sightsee.

2.6 IlpumepHbIe TeMbl 1JIs1 BHINIOJHEHUS TPYNIIOBOIO MPOEKTAa

—

ITposiBneHne MEHTAINTETa OPUTAHIIEB: X OTHOILIEHHE K KHU3HH B S3bIKE.

AHEKIOTBI KaK MHCTOYHUK CTEPEOTUIIHBIX IPEACTABICHUN O HAIMOHAIBHOM XapaKTepe
OpUTAaHIICB.

Bpuranckas KyabTypa depe3 yHUBEPCUTETCKHMA (HOTBKIIOP.

HpaBcTBeHHOE M 3cTETHYECKOE 3HAUCHUE OPUTAHCKUX TTOCIIOBHIL.

Bnustnue OpuTaHCKOM My3BbIKH Ha PYCCKYIO KYIBTYPY.

OcobeHHocTH OPUTAHCKOTO FOMOpa.

o

kW
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7. bputanckuii GoIBKIOP KaK OTpaKEHUE HAPOAHOHM KylIbTypbl BenmkoOpuranum.

8. JIMHTrBOCTpaHOBEAYECKHMH KOMMEHTapuii HWMEH COOCTBEHHBIX B COCTaBe AaHTIMHCKHUX
(b pa3eonornyecKuX eIUHHII.

9. HamuoHanbHO-KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH HEOJOTH3MOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

10. OcobeHHOCTH OPUTAHCKOM KYIBTYphI Yepe3 IPU3MY PEKIaMbl U OOBSIBICHHH.

11. Peanuu OpuTaHCKOM cHCTEMBl 00pa30BaHUS, IMHTBOCTPAHOBETUECKIUH KOMMEHTApHUH.

12. bputaHCcKHe MOIUTUYECKUE PEATUU KaK UCTOYHUK JTMHIBOCTPAHOBEIUECKON HH(OpMAITIH.

13. AHrnuiickas 4aitHas LIEpEeMOHMUSI.

14. AHrnuiickue TuTepaTypHbIE IEPCOHAXKH B [IOBCEHEBHOM KU3HU.

15. PoxnecTBeHCKHE peainy Kak UCTOYHUK WH(OpMaIuu 0 OpUTaHCKOU KYJIbTYype.

16. Otkpoit nist cedst JIoH0H: MyTeBOAHbBIE 3aMETKH.

17. bpuTtaHcKue CIOPTUBHBIE PEATTUH B KYJIBTYPE U S3BIKE.

18. OnuH neHp W3 JKU3HM AHIVIMYaHWHA: JIMHTBOCTPAHOBEIYECKMM KOMMEHTapHil peanuit
OpUTaHCKOTO ObITA.

19. PoxpecTBeHCKHE TpaAULIUH.

20. OcobenHocTH OpUTAaHCKON KyXHH.

21. Moii 10M — MOsI KPETIOCTb: MPEACTaBICHHs OPUTAHIIEB O JIOME.

22. OcobeHHOCTH OPUTAHCKHUX PETYISITUBHBIX TEKCTOB.

23. Hcropust aMmeprKaHCKOTro 0yTepOposa.

24. TloBcemHEeBHBIE aMEPUKAHCKHUE aOOpEBHATYPHI.

25. Hcropus u tpaguuuu s bnarogapenus.

26. Hcropus u Tpaguiuu npa3aHoBanus Halloween B BenukoOputanuu u AMepuke.

27. SI3bIK XKECTOB B aMEPUKAHCKOU KYJIbTYpeE.

28. BnusiHMe aMepUKaHCKOUN MOM-UHIYCTPUU HA POCCUHUCKYIO KYJIbTYpY.

29. CuMBOJIBI aMEPUKAHCKOM HAIUU.

30. OOpa3nHbie Ha3BaHus amepukaHckux mTaToB (Nicknames).

31. AMepuKaHCKas MMOJUTHKA B JIHIaX (00 aMepUKAHCKHUX TIPE3UICHTaX).

32. Pousb penuruu B aMepUKaHCKOM OOIIIECTBE.

33. AMEpHKaHCKHE CIIOPTUBHBIE PEAINU B KYJIBTYPE U S3BIKE.

34. JIBr>KeHUE 3a MOJUTKOPPEKTHOCTD B SI3BIKE.

35. AmepukaHCKuE cpelcTBa MacCOBOM MH(OpMAIUH.

TpeboBaHus: K MPOEKTY

1) cooTBeTCTBHE COEpHKAHUS TOKIIA1a TEME;

2) 4yeTKoe KOMITO3UIIMOHHOE CTPYKTYPUPOBAHHUE;

3) UCHOJIB30BaHUE U3YUEHHOTO JIEKCHUECKOT0 ¥ TPaMMaTHYeCKOro MaTepurasa, pUTOPUIECKIX
MIPUEMOB B TEKCTE JIOKIIA/A;

4) akTyaJIbHOCTb, TUCKYCCHOHHOCTb NPEACTABISIEMOr0 MaTepHara;

5) TBOpUYECKHIA MOAXO]I K MPEACTABICHUIO MaTeprana: opopMIICHHE TUTaKaTa, IPE3CHTAIUN B
Power Point, Buacoposmka u T.1.

Kputepun o11eHKH BBITTOJIHEHUS TPOEKTa

COOTBETCTBUE TPEOOBAHUSAM, TMPEABIBIAEMBIM K COJICPKAHUIO, KOMIIO3HIIMH, JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eCKO KOPPEKTHOCTH OGOpMIICHHS [OKJIaaa, TBOPUECKUHM MOAXOJ K MPEICTABICHHUIO
MaTepuana — «OTINIHOY;

HEIOJIHOE COOTBETCTBHUE TPEOOBAHUSAM K COACPNKAHUIO U KOMIIO3UIMH JOKJIaAa, JOIMYyIIeHHE
HE3HAYUTENIbHBIX JTEKCUKO-TPAMMATUYECKUX OMIHOOK — «XOPOIIOY;

HEIOJIHOE COOTBETCTBHE TPEOOBAaHUSM K COAEPKAHUIO, CTPYKTYpe HOKJIajaa, Hajluudue
JIEKCUYECKUX, TPAMMATHYECKUX U MHBIX OMIHOOK B PeUYH — «YAOBIECTBOPUTEIHHOY;

HEBBITMOJIHEHHE paboThl, HECOOTBETCTBHE pAa0OTHl MPEABABISEMBIM TpPEOOBAHUSIM —
«HEYJOBJIETBOPUTEITBHO.
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